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ROZBITÎ WODOZBORI

` Pomolimosq. Gospodi, teper, mi wîrimo. Mi wîrimo w Sina

Bovogo, î, zawdqki cxomu, mi prijmaömo Wî^ne Vittq ^erez

Nxogo. Ninî mi zîbralisq znowu, cxogo dnq, abo cxogo we^ora, î]e

na odne sluvînnq, dowîrq@^isq Tobî ]odo Poslannq î ]odo togo,

]o Ti promowlqtime[ do nas sxogodnî. Mi wîrimo Tobî, Gospodi, î

mi ^ekaömo na Tebe. Î Ti skazaw: “Tî, hto ^eka@tx na Gospoda,

wîdnowlqtx swo@ silu; woni krila pîdnîmutx, nemow tî orli.” Î mi

molimo, Bove, ]ob Ti daruwaw nam c@ Silu pîdnesennq, sxogodnî,

oskîlxki mi ^ekaömo na Tebe.

2 Mi dqkuömo Tobî za cih l@dej, î za te, ]o woni zna^atx dlq

Tebe î ]o woni zna^atx dlq mene. Q dqku@ Tobî za ce, Batxku. Woni

ö Twoïmi ko[townostqmi. Î q blaga@, Bove, ]ob Ti cxogo we^ora

proqwiw Sebe do nih takim ^inom, qk woni potrebu@tx. Qk]o tut

ö hto hworij, nehaj woni budutx uzdorowlenî. Qk]o tut ö qkijsx

sumnîw w ^iömusx rozumî; roz’qsni ce, Gospodi. Î prosto daruj

nam wîd Twoöï Prisutnostî ta Twoïh blagoslowînx, bo mi

potrebuömo ïh, Gospodi. Ti = na[a wsedostatnîstx. Î, bez Tebe, mi

ne movemo robiti nî^ogo.

3 Mi molimo, ]ob Ti prijnqw na[u podqku za wse, ]o Ti zrobiw.

W Îm’q Îsusa Hrista mi o^îkuömo na Twoï blagoslowînnq. Amînx.

Movete sîdati.

4 Î, dobre, cxogo nedîlxnogo we^ora tro[ki proholodnî[e, tut,

anîv minulogo nedîlxnogo we^ora. Mi welxmi wdq^nî na[im

bratam, qkî tak zawzqto prac@wali nad wstanowko@ cxogo tut. Q

znajomij z dwoma abo trxoma z nih. Brat Majk Eòan, qkogo q ba^u

tam pozadu, î q&Brat Majk, î Brat Sotman, Brat (menî zdaötxsq)

Roj Roberson, î Brat Wuds, ta wsî în[î, woni tut tqvko prac@wali,

stara@^isq wstanowiti ce, ]ob mi mogli teper sluhati ce

Poslannq, abo sxogodnî. Tomu, mi wdq^nî.

5 Otov, nastupnogo nedîlxnogo ranku, qk]o Gospodx zwolitx, q

ho^u prowesti sluvînnq zcîlennq, molitwi za hworih. Î mi

wizna^imo ce do sluvînnq zcîlennq, qk]o Gospodx zwolitx.

6 Q pomîtiw, cxogo ranku, tut kupa hustinok. Q moliwsq nad

nimi. Î q, poki wi molilisq ta spîwali, q moliwsq nad

hustinkami; î potîm, cxogo we^ora tut ö ]e bîlx[e. Otov, mi=mi

wîrimo, ]o Bog uzdorowl@ö hworih. Sered nas tak bagato weli^nih

swîdoctw pro uzdorowlennq, î po swîtu, î mi wdq^nî za ce.

7 Î q podumaw, nastupnoï nedîlî, oskîlxki menî potrîbno bude

nenadowgo wîd’ïhati, î mi qkraz proweli stîlxki po naw^ann@ ta po

Poslann@, ]o q podumaw, ]o bulo b nepogano, qkbi mi proweli

sluvînnq zcîlennq, molilisq za hworih. Î mi spodîwaömosq, ]o Bog

dastx nam weli^nij ^as.
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8 Teper, bagato komu z was potrîbno bude sxogodnî proïhati

bagato milx. Otov, q goworiw z l@dxmi tam u kafe Blakitnij

Weprx, sxogodnî, de q obîdaw. Bagato porqdnih l@dej, q potisnuw

ïm ruki ta pogoworiw z nimi, l@di, qkih q ranî[e nîkoli ne ba^iw,

qkî hodqtx s@di do cerkwi. Î q wdq^nij za takih druzîw, î q ho^u

podqkuwati wsîm ta kovnomu z was. Htosx îz nih nazbiraw ovini,

ta prinîs nam. A odin prinîs nam wîderce siropu, patoki, qk menî

zdaötxsq, î=î same tak. Wi ne uqwlqöte, ]o ce zna^itx. A odnogo

ranku, q pîdnîma@sq ta wihodvu z domu, înodî tam&

9 Qkosx urancî tam buw odin brat, qkij dîjsno perebuwaw u

potrebî, ne bulo anî odqgu anî wsxogo în[ogo, hotîw, ]ob q daw jomu

qkusx odîv. Q wij[ow, î q malo ne spîtknuwsq ob wîderce ovini, ]o

stoqlo tam. Q skazaw: “Ce ti prinîs c@ ovinu?”

10 Ta wîn wîdpowîw: “Nî, ne ma@ do cxogo nîqkogo wîdno[ennq. Q

buw tut pered swîtankom, î wona wve todî bula tut.” Î ce buw, mîj

laskawij Brat Rudell prinîs ce menî. Î, tomu, za takî re^î q,

zwi^ajno, wdq^nij.

11 Bîllî Pol tîlxki-no nagadaw menî, dekîlxka hwilin tomu, ]o

sxogodnî sered cîöï gromadi, woni zîbrali pewne prino[ennq, ce

dlq mene. Q=q dqku@ wam za ce. Q ne hotîw, ]ob wi robili ce. Q=q

prosto wdq^nij za wa[î zusillq, î în[e, ale ce ne bulo kon^e

neobhîdno. Ta, ale, blagoslowitx was Gospodx. Wi znaöte, wi znaöte,

Bîblîq skazala: “}o wi zrobili zadlq cih malih, wi zrobili ce

Menî.”

12 Otov, q dositx-taki wîdwerto goworiw do was, w Poslannî. Î

q&Deqkî, movliwo, znahodqtxsq pîd wravennqm, ]o=]o q duma@,

]o Îsus maö prijti wrancî abo sxogodnî wwe^erî. Ce sprawdî tak.

Osx, q ne kavu, ]o Wîn prijde same todî. Ta, znowu v, Wîn move ne

prijti nastupnogo tivnq, î ce move buti nastupnogo roku, move

buti za desqtx rokîw. Q ne zna@, koli Wîn prijde. Ale, ödine, ]o q

ho^u&zawvdi trimajte w rozumî, budxte gotowî kovnoï hwilini

^i godini. Rozumîöte? }o, qk]o Wîn ne prijde sxogodnî, Wîn move

buti tut zawtra. Tomu prosto trimajte w swoömu rozumî, ]o Wîn

îde.

13 Î q ne zna@, koli prijde moq ostannq godina na cîj zemlî, qk î

koven z nas ne znaö. Î nîhto z nas ne znaö, koli Wîn prijde. Nawîtx

Wîn Sam ne znaö, za Jogo Wlasnimi Slowami; Wîn skazaw: “Tîlxki

Batxko znaö, koli Wîn prijde; nawîtx Sin ne znaö, koli Wîn

prijde.” Tobto koli same Bog po[le Jogo do nas znowu. Ale mi

wiglqdaömo na Jogo Prihîd. Î qk]o Wîn ne prijde za mogo

pokolînnq, Wîn move prijti za nastupnogo; qk]o Wîn ne prijde za

togo, Wîn prijde za nastupnogo. Ale, ]odo mene samogo, q nawrqd

^i movu poba^iti, ]o zali[iwsq qkijsx ^as. Q prosto&}odo

mene, ce moglo b statisq budx-qkoï hwilini. Osx, ce ne ozna^aö&

Ce ne ozna^aö, teper, ]o wi poba^ite, qk nebesa zmînqtxsq ta

koven&Ce ne toj Prihîd, pro qkij q gowor@. Q gowor@ pro

Shoplennq.
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14 Rozumîöte, Wîn zdîjsn@ö tri Prihodi. Wîn prihoditx u trxoh

Sinah, Îmenah. Wîn prihoditx u trîjcî; Otecx, Sin, Swqtij Duh.

Rozumîöte, wse ce toj samij Hristos, toj samij Bog, postîjno.

Otov, mi znaömo, ]o Wîn prij[ow dlq togo, ]ob prinesti tri dîï

blagodatî; wiprawdannq, oswq^ennq, hri]ennq Swqtim Duhom. Wse,

w Bozî, ö udoskonalenim w trxoh.

15 Î tomu Wîn prij[ow, wper[e, ]ob wikupiti Swo@ Nare^enu.

Wîn prihoditx, wdruge, qk Shoplennq, ]ob zabrati Swo@

Nare^enu. Wîn prihoditx, wtretö, razom zî Swoö@ Nare^eno@, Car î

Caricq; wve pîslq, ce koli bagato hto o^îku@tx Prihodu.

Ta koli Wîn prijde cxogo razu, to nawrqd ^i hto, okrîm tih,

hto gotowî, znatime, koli Wîn prijde. Prosto desx ne wista^itx

l@dej. Woni ne znatimutx, ]o stalosq z nimi. Woni budutx

pîdhoplenî, mittöwo, î ]o woni prosto stanutx timi, hto propali

newîdomo kudi. “Peremînenî w odnu mitx, qk okom zmignuti.” Tomu

prosto budxte gotowî do cxogo. Bulo b vahliwo qkosx wrancî

wtratiti kogosx z ul@blenih, nîhto ne zmove znajti ïh. Hîba v ce

ne bude stra[nim ne]astqm = znati, ]o wono wve minulo, a wi

progawili jogo? Tomu prosto trimajtesq pered Bogom.

16 Teper, nastupnogo tivnq, qk Gospodx zwolitx, nastupnogo

ponedîlka, wîd tivnq, po^ina@^i z cxogo ponedîlka, qk]o Bog

zwolitx, q zabira@ swo@ rodinu nazad do Arîzoni, de woni

jtimutx do [koli, potîm q=q powerta@sq.

17 Osx, q ne wîd’ïvdva@ tudi&Q ne prowoditimu tam nîqkih

zîbranx. Mene majve ne buwaö w Arîzonî. Q propada@ desx po în[ih

mîscqh. Q wîdwezu druvinu tudi, nastupnogo ponedîlka. Potîm q

znowu powerta@sq s@di. Zwîdsi q poïdu do Britansxkoï Kolumbîï. Q

powerta@sq do Kolorado. Q znowu budu w Arîzonî ]osx blizxko

Rîzdwa, li[e na dekîlxka hwilin, ne bîlx[ qk&movliwo, dwa ^i

tri dnî, zîbrati rodinu razom, buti tut uprodowv Rîzdwqnih swqt,

qk Gospodx dozwolitx, prowoditimu sluvînnq uprodowv per[ogo

tivnq nowogo roku.

18 Otov, q tut, prakti^no, bîlx[e. Q tut buwa@ udesqtero

^astî[e, anîv tam, bo tam u nas nema nîqkoï cerkwi abo sluvînx,

nî^ogo takogo w nas tam nema, tomu, same takogo, qk cerkownî

sluvînnq. Ce ödine, ]o pogano. W mene nema mîscq, kudi poslati

dîtej, ]ob sluhali ocî Poslannq, qk wa[î dîti sluha@tx ce tut,

î=î tomu ce ödine, ^ogo nam brakuö. Ale u nih u wsîh mîcnî[e

zdorow’q. Tam suhij, spekotnij, suhij klîmat, ale dîti, zdaötxsq,

mîcnî[î zdorow’qm. Q tam nedostatnxo dowgo, ]ob znati, ^i

korisnî[e tam dlq zdorow’q, ^i nî. Q, q u roz’ïzdah, î q=q=q

duma@, ]o mene prosto bulo narodveno pîlîgrimom.

19 Moq druvina naziwaö mene&Q zna@, ]o wona tut, tomu q

odervu ce pîslq zîbrannq, wi wsî znaöte. Qk ce naziwaötxsq,

mînliwî wîtri, ^i to nespokîjnî wîtri, abo qk bi tam=qk bi tam, wi

znaöte, mînliwî pîski? Abo, q zawvdi u poïzdkah, în[imi slowami. Î

q wve dwadcqtx dwa roki qk odruvenij, ta înodî menî zdaötxsq, ]o

q ^uvinecx w domî, bo menî dowoditxsq ïzditi.
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Ale q o^îku@ na ^as, koli mi qkogosx dnq osqdemo u

Batxkîw]inî. Ale ninî borotxba prodowvuötxsq, tov dawajte

perebuwati w molitwî.

20 Ne zabudxte, nastupnoï nedîlî wrancî, qk Gospodx zwolitx,

priwodxte wa[ih hworih ta stravdennih. Prihodxte rano,

zajmajte sobî mîsce, î, mabutx, tam bude pewna grupa, za qku

budutx molitisq. Nam potrîbno bude rozdati molitownî kartki.

Qk]o tam bude nedostatnxo, mi ne rozdawatimemo molitownih

kartok, prosto dostatnxo bude wi[ikuwati neweli^ku ^ergu,

priblizno dwî ^i tri d@vini, abo ]osx take. Ale mi=mi,

napewno, rozdawatimemo molitownî kartki, tov, mi, mabutx,

zrobimo ce desx za godinu pered po^atkom zwi^ajnogo sluvînnq,

]o, q duma@, zajme&Ce bude o wosxmîj, o wosxmîj abo o wosxmîj

tridcqtx, woni rozdawatimutx molitownî kartki; wîdkri@tx

cerkwu, rozdawatimutx molitownî kartki nastupnoï nedîlî wrancî.

Î, w takomu razî, obow’qzkowo budxte tut zaradi

wa[ih&Priwodxte wa[ih l@bih, stawte ïh tudi. Bude zru^no î

proholodno w cerkwî, qk]o woni hworî, î mi zrobimo wse, ]o mi

zmovemo, ]ob pomolitisq za nih.

21 Dqku@ wam, ]e raz, za prino[ennq l@bowî.

22 Î teper mi ^itatimemo de]o z Bovogo Slowa, sxogodnî, î

budxte gotowî dlq cxogo razu Jogo Prisutnostî, ]ob znowu prinîs

nam Swoö Slowo. Otov, mi znaömo, ]o mi movemo pro^itati tekst,

ale Bog maö wîdkriti kontekst. Rozumîöte? Mi movemo wzqti

tekst, ale Bog maö wîdkriti kontekst. Î poki wi wîdkriwaöte Knigu

Öremîï, 2-ij rozdîl.

23 Q ho^u skazati, ]o q radij, ]o Brat Lî Wejl razom z nami,

dorogocînnij brat u Gospodî. Î q duma@ osx, brat, qkij prisutnîj

tut, q ne movu prigadati jogo îmenî, Brat Wîllard Krejz. Î q

ba^iw bratîw z Arkanzasu, Brata Dvona ta în[ih, zwîdti z Popler

Blaf, î Brata Blera. Î, o-o, Brat Dvekson, î Brat Rudell, î tak

bagato, ]o q=q prosto ne w zmozî&Q bavaw bi, ]ob mîg nazwati

îm’q kovnogo, ale q prosto ne movu cxogo zrobiti, î wi rozumîöte.

Brat Ben Brajent, q ba^u, ]o wîn siditx tam; wîn zwi^ajno ö moïm

amînx z kutku, w toj ^as, koli q&Koven znaö Bena za jogo

golosom. Ugu.

24 Qkosx mi buli w Kalîfornîï, q propowîduwaw Poslannq dlq

baptistîw tam u dolinî. U nih tam buw welikij namet, î bagato takih

osx wi[ukanih baptistîw. Q anî razu nîzwîdki ne po^uw “amînx”; wi

znaöte, boqtxsq, ]ob u kogosx z vînok ne posipalasq farba z ïhnxogo

obli^^q. Î potîm, osx, q ba^u paru osx takih nîg, pîdnqtih dogori, î dwî

welikî ruki, î ^orne wolossq zdrigaötxsq tam, wigukuö: “Amînx,” =

wola@^i otak. Î q poglqnuw tudi, q skazaw: “Ben, a ti zwîdki wzqwsq?”

W nxogo sprawdî bulo ote “amînx.”

25 Q ba^u, ]o jogo vînka pilxnuö za nim, tro[ki. Awvev, wîn

potro[ku wtra^aö swoö ^orne wolossq, ale to wse garazd, wi znaöte.

Ne sumuj za cim. U mene tak samo, moö, wve dawno.
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Otov, teper, ne zabuwajte molitisq.

26 Teper, w toj ^as, koli mi nablivaömosq do wîdwertoï ^astini

sluvînnq, pam’qtajte, qk]o mi ^itaömo ce Slowo, todî Bog

blagoslowitx Swoö Slowo. “Wono ne powernetxsq do Nxogo

porovnîm, ale Wono wíkonaö te, dlq ^ogo Wono bulo poslane.” Î q

zna@, u ^itannî Slowa, q zawvdi budu prawij. Koli q ^ita@

Slowo, Bog [anuwatime Swoö Slowo.

27 Teper, pîdnîmemosq u po[anî do Slowa. Öremîq, 2-ij rozdîl,

12-ij ta 13-ij wîr[î z Öremîï 2.

Zdiwujtesq v cim, o&nebesa, ta zatremtîtx î
zlqkajtesq nad mîru, goworitx GOSPODX.

Bo dwî re^î lihî Mîj narod u^iniw; pokinuli Mene,
dverelo viwoï wodi, î witesali sobî wodozbori, polamanî
wodozbori, qkî ne movutx&ne movutx trimati wodi.
Shilimo na[î golowi.

28 L@bij Bove, Twoö Slowo bulo pro^itane. Î mi blagaömo, ]ob

Ti w[anuwaw te Slowo î daw nam sxogodnî pripowîstx, abo paralelx

na Ce; oskîlxki mi diwimosq na dnî, ]o minuli, na Îzraïlq, qk na

prikladi, oskîlxki Bîblîq naw^aö nas tomu, ]o mi movemo ba^iti,

]ó Ti robiw ïm, koli woni sluhalisq Slowa, ba^imo, ]ó Ti robiw

ïm, koli woni ne sluhalisq Slowa, î naw^aömosq tómu, ]ó mi maömo

robiti. Otov, mi molimo, ]ob Ti goworiw do nas sxogodnî

osobliwim ^inom, ]ob mi mogli znati, ûk powoditisq za cxogo

dnq, za qkogo, qk mi dîznalisq cxogo ranku, mi viwemo. Bo mi

prosimo ce w Îm’q Îsusa. Amînx.

Movete sîdati.

29 Sxogodnî q ho^u goworiti na temu, li[e na nedowgij ^as:

Rozbitî wodozbori.

30 Îzraïlx w^iniw dwî welikî lihî re^î. Bog skazaw, ]o woni

wîdwernulisq wîd Nxogo, Dverela Vittq, î witesali sobî

wodozbori, ]ob piti zwîdti. Osx, u cxomu ]osx ö.

31 Pri^ino@, ^omu q podumaw pro cej tekst, bulo te, ]o wîn

prowede paralelx do togo, ]o q goworiw cxogo ranku, ]odo godini,

za qkoï mi viwemo, î Sprawi, za qku mi boremosq.

32 Î mi diwimosq na Îzraïlq qk na priklad, ]o, kim buw Bog, Wîn

zawvdi maö zali[atisq takim samim. Î ödine, ]o Bog wzagalî

[anuwaw = ce buw, Jogo [lqh, qkij Wîn peredba^iw dlq l@dej. Î

koli woni zbiwalisq z togo [lqhu, todî Bog buw znewavenij, î Bog

zmu[uwaw l@dej stravdati za wîdstupnictwo wîd togo, ]o Wîn

zapowîw ïm robiti, bez oglqdu na te, ^ím ce bulo.

Wîn nawîtx daw ïm zakon: “Ne torkajsq, ne ruhaj, ne ïv.” Ne

li[e tomú, ]o robiti ce bulo zlom, ale nepokîrstwo tómu, ]o Wîn

skazaw robiti, bulo zlom. Î zawvdi tak, ]o ne move buti zakonu

bez pewnoï kari za poru[ennq zakonu. Bo, qk]o nema kari, todî, w

zakonî nema nî^ogo wve takogo ]odo cxogo, qk]o w nxomu nema

pewnoï kari. Zakon!
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33 Teper, mi znahodimo, ]o te, ]o woni robili za togo dnq,

zdaötxsq, wîdpowîdaö tomu, ]o mi robimo sxogodnî, ]o roblqtx

sxogodnî ^leni cerkwi.

34 Teper mi ba^imo tut ]osx diwne. Dlq deqkih l@dej ce move

buti diwnim, koli Wîn skazaw: “Wi, woni witesali sobî wodozbori,

polamanî wodozbori.” Osx, mabutx, dehto z was ne znaö, ]o to take,

wodozbîr. Hto znaö, ]o take wodozbîr? Dobre, majve wsî z was. Qk]o

wi rosli na fermî, wi znaöte, ]o to take = wodozbîr. Q pam’qta@,

]o q nakowtawsq dostatnxo koma[nî z nxogo, ]ob=]ob znati, ]o

to take = wodozbîr.

Propowîduwaw u selî, de, u lîsowîj alxtancî, de stoqw welikij

gle^ik, napownenij wodo@ z wodozboru, wîd do]u, wi znaöte, î wona

na^ebto qk tro[ki protuhala. Î=î potîm komahi, wno^î, zalîzali

tudi. Î tomu q zna@, ]o to take, woda z wodozboru.

35 Wodozbîr = ce take osx mîsce, te, ]o wikopuötxsq w zemlî, ]ob

wikoristowuwati zamîstx kolodqzq. Tam, de w l@dej nema

kolodqzq, todî w nih ö wodozbîr. Înak[e kavu^i, wodozbîr = ce

[tu^nij rezerwuar abo [tu^nij kolodqzx u zemlî, qkij

wikopanij l@dino@, ]ob zbirati wodu, ]ob=]ob

wikoristowuwati ïï. Htosx wikoristowuö ïï dlq wmiwannq, deqkî

wikoristowu@tx ïï qk pitnu wodu, ta j în[im ^inom, movliwo.

Înodî buwalo j take, ]o ws@ wodu, qku mi wikoristowuwali, brali z

wodozboru. Tam bula taka [tuka, qku potrîbno bulo krutiti,

krutiti, krutiti, krutiti, ]ob nabrati wodi; na nîj buli

neweli^kî wîdercq, ]ob naka^ati wodi z wodozboru.

36 Otov, mi pomîtili odnu rî^ ]odo wodozboru, qka wîdsutnq w

kolodqzq. Osx, wodozbîr wiporovnitxsq. Wodozbîr ne move

napown@watisq sam po sobî. Wîn ö=ö&Wîn ne samodostatnîj. Ne

movna pokladatisq na wodozbîr. Wîn maö pokladatisq ta zalevati

wîd do]îw, qkî wipada@tx wlîtku abo wzimku, ]o b tam ne bulo,

]ob&Zwi^ajno, wzimku, koli jde snîg ta do], todî u wodozbîr

stîkaö woda. Ta qk]o wîn ne utrimuö tîöï wodi, todî u was=u was ne

bude nîqkoï wodi. Wîn uwesx=wîn uwesx&wisihaö. Î wîn ne move

znowu napowniti sebe. Starij wodozbîr nespromovnij znowu

napown@watisq sam. Wîn prijmaö swoö napownennq wîd do]îw, qkî

wipada@tx.

37 Î q ho^u, ]ob wi prijnqli do uwagi î]e odne ]odo wodozboru.

Zwi^ajno znahodimo, abo qk ce bulo u nas, wodozbîr&Zwi^ajno

hlîw buw udwî^î bîlx[ij za hatu, î zwi^ajno wodu spuskali z hlîwu

do wodozboru. Q pam’qta@ toj starij wodozbîr nadworî, koli u

nxogo&koli cî=cî wodowîdwîdnî trubi pereganqli ïï, takov, z

hlîwu. Wîn napown@wawsq z hlîwu.

Otov, todî wodu bulo prowedeno z pokrîwlî hlîwu; de, wsq

hudoba prohoditx ^erez skotnij dwîr, î wsî ne^istoti zî skotnogo

dworu osîdali na dahowîj pokrîwlî, koli bulo suho. A potîm woda

stîkala ta zmiwala wse z pokrîwlî dodolu, u [tu^nij volob, potîm

u [tu^nî no^wi, potîm do [tu^nogo wodozboru. Î qk]o tam ne bulo
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bagn@ki, todî q ne zna@, ]o tam bulo, koli u was buw wodozbîr. Tak,

dobrodî@! Ce wse [tu^ne, î nastîlxki brudne, naskîlxki ce

movliwo.

38 Wi znaöte, mi ranî[e naziwali&U nas na nxomu buw

gan^îro^nij fîlxtr. ~i znaöte wi wzagalî, ]o to take? Potrîbno

bulo prila[towuwati na nxogo takij osx gan^îro^nij fîlxtr, ]ob

wîdcîditi wsîh komah ta wse în[e, ]o stîkalo z pokrîwlî hlîwu, ta

zwîdus@di, ta peretekalo z odnogo mîscq na în[e, do wodozboru. Î

mi zwi^ajno klali na nxogo gan^îro^nij fîlxtr, ]ob wîdcîditi,

naskîlxki movna, ws@ gidotu ta brud. Zwi^ajno, to ne moglo

wîdcîditi sprawvnîj brud, wîn zatrimuwaw li[e welikî ob’ökti,

]o pádali ta popadáli tudi. Komaha, movliwo, popadala tudi,

ale gidx wîd cîöï komahi j[la dalî z wodo@. Otov, u was=u was

sprawdî bula bagn@ka, koli u was buw starij brudnij wodozbîr.

39 ~erez dekîlxka dnîw, dajte tîj wodî postoqti tam, î wona

zasto@ötxsq. Dozwolxte tîlxki wodî postoqti u wodozborî, wona

zasto@ötxsq. Î tam staö powno vab, q]îrok, zmîjok. Î mi zwi^ajno

naziwali ïh “howzuni,” malenxkî vwawî&Q ne zna@, ^i&Woni ne

paraziti, woni&Q ne movu, q ne zna@, qk wi ïh naziwaöte. Ale u

wodî zawoditxsq take osx malenxke, ]o=]o mi naziwali ce

howzuni. Wi znaöte, ]o to take. Hto znaö, pro ]o q gowor@? O-o,

awvev, wsî wi, sîlxsxkî vitelî zna@tx. Pownîst@ zasto@ötxsq, î

todî cî l@bitelî zastoqnostî z’qwlq@txsq razom z cim. Ce

nasprawdî z’qwlqötxsq, bo tam zastoqno. A ^erez te, ]o tam zastîj,

ce prinadvuö tudi twarin, qkim podobaötxsq te, ]o zastoqne.

40 Î ce bagato w ^omu podîbne do na[ih cerkow sxogodnî. Q duma@,

]o mi pokinuli&Odin z welikih grîhîw, qkij sxogodnî w^inila

cerkwa, tak samo qk î Îzraïlx todî, wona pokinula Jogo, Dverelo

viwoï Wodi, î witesali sobî [tu^nî wodozbori. Î ce stalo osele@

wsxogo, ]o l@bitx same taku osx wodu. Q]îrki, vabi, ta wsîlqkî

ne^istî mîkrobi, viwutx tam, bo ce [tu^nij rezerwuar. Î u cxomu

rezerwuarî wse ce zali[aötxsq, doskonalij zrazok na[ih

denomînacîj sxogodnî.

41 “Teper, = wi skavete, = Brate Brangame, ^omu ti tak silxno

napadaö[ na tih l@dej?”

Slîd napadati. Potrîbno napadati. Tîkaj zwîdti, bo wre[tî-

re[t ce stworitx klejmo zwîrini. Pam’qtajte, to ö Prawda! Ce

bude klejmom zwîrini. Denomînacîq powede prosto do cxogo. Wve

îde do cxogo, ]ob zmusiti, silo@.

42 Poglqnxte na starodawn@ Rimsxku împerî@. Ce ö to^no tim,

]o dowelo ïh do togo klejma wîdstupnictwa. Wi dîznalisq, ]o

nîhto ne mîg kupuwati abo prodawati bez klejma zwîrini. Wîn

powinen buw mati jogo.

43 Na zemlî bude li[e dwa klasi l@dej; tî, hto z Bovo@

Pe^atko@, î tî, hto z klejmom zwîrini. Li[e dwa klasi, tomu wi

powinnî mati abo te, abo în[e. Ce bude wîdstupnictwo, klejmo

relîgîï, wîdstupnicxkoï relîgîï.
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44 Î w neï bude óbraz zwîrinð. Qk mi doslîdvuwali, mi wiqwili, ]o

Rim buw, ö, î zawvdi bude, kle-&tobto, zwîrino@. Same tak. Nî wîd

^ogo în[ogo cxogo ne bude. Rim!

45 Î ]o zrobiw buw Rim? Peremîniwsq z pogansxkogo Rimu na

papsxkij Rim, î organîzuwaw sistemu, wseswîtn@ sistemu, qka

prisil@wala kovnogo do tîöï ödinoï relîgîï, abo widawala na smertx.

46 Î diwno, ]o cî Spolu^enî {tati z’qwlq@txsq na scenî, î woni

nena^e qgnq. A u qgnqti dwa neweli^kih rogi, suspîlxnî ta

cerkownî prawa. Ta newdowzî, koli to bulo qgnq, mi znahodimo, ]o

wono zagoworilo potîm qk drakon î zastosowuwalo ws@ silu, qku

drakon maw dosî. Î Bîblîq kave nam, ]o woni skazali: “Stworimo

óbraz zwîrinð.” Óbraz = ce te, ]o podîbne do ^ogosx în[ogo. Î mi

movemo ba^iti ce prosto teper, ]o, u swoömu wîdstupnicxkomu

stanî, cerkwa stwor@ö Wseswîtn@ Radu Cerkow, qka ö óbrazom sili

Rimu; î naw’qve l@dqm te v same, ]o naw’qzaw toj pogansxkij

Rim&abo papsxkij Rim. Otov, nema înak[ogo [lqhu, nema

în[ogo. Ale to ö Prawda.

47 Î same tomu q î napada@ za swogo perîodu, za swogo ^asu, bo na

ce potrîbno napadati. Poklik îde, ]ob: “Wijdi z neï, Mîj l@de,

]ob wi ne stali u^asnikami ïï grîhîw!”

48 Osx, q upodîbn@@ te do cih brudnih, zane^i]enih wodozborîw.

“Wîn = Dverelo Vittq. Wîn = viwî Wodi.” A l@dina pokidaö

Jogo, î wikopu@tx sobî wodozbori, qkî movutx wbirati samî li[e

ne^istoti. Ce ödine, ]o woni w zmozî wbirati. Î ce same te, ]o

^initx denomînacizm; wîn zbiraö wse, ]o pliwe poru^ î ho^e

priödnatisq. Woni rado prijmutx jogo do sebe, qk]o w nxogo ö

gro[î abo move wdqgtisq pewnim ^inom. Bez oglqdu na te, hto

woni, zwîdki woni prij[li, woni prijmutx ïh, wse odno.

49 Teper mi znahodimo, znowu, ]o, ce klejmo zwîrini, qke bulo

stworene tut. Amerika = ce ^islo trinadcqtx. Ïï bulo narodveno

trinadcqtxma kolonîqmi. W neï buw prapor, na qkomu bulo

trinadcqtx zîrok, trinadcqtx smuvok. Î wona nawîtx z’qwlqötxsq u

13-mu rozdîlî knigi Ob’qwlenx. Î Amerika zawvdi bula vînko@,

predstawlena na na[ih monetah. Nawîtx golowa îndîancq, na

centowîj monetî = to vîno^ij profîlx. Nam ce wîdomo, wîdoma

îstorîq cxogo. Wse, Dzwîn Swobodi, ta wse în[e, swoboda&Statuq

Swobodi, wse = vînka. Vînka; ^islo trinadcqtx. Rozumîöte? Osx,

to=to ö ^udowo, ba^iti wse ce.

50 Î teper q peredrîk za ob’qwlennqm wîd Boga, ^i to za widînnqm

u 1933 rocî, ]o pered zakîn^ennqm ^asu stanetxsq sîm podîj. Î ]o,

odne z nih, ]o “Mussolînî,” kotrij todî stawaw diktatorom, “wîn

stane diktatorom. Î, takov, wîn napade ta pîde na Etîopî@, î zagarbaö

Etîopî@. Î Duh, Wîn skazaw: ‘Wîn wpade na swoïj dorozî.’”

51 Q hotîw bi znati, ^i zali[iwsq ]e u skinîï htosx zî

starovilîw, qkî pam’qta@tx, qk q kazaw ce tam u Redman Holl,

koli mi propowîduwali, bagato-bagato rokîw tomu. ~i ö htosx u

budinku, sxogodnî, qkî zali[ilisq z tih ^asîw, tam u staromu
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Redman Holl, koli q propowîduwaw ce, koli w nih tam z’qwilasq

ANW [Admînîstracîq Nacîonalxnogo Wîdrodvennq=Prim. per.],
todî, za ^asîw per[ogo termînu Ruzwelxta? Menî zdaötxsq, tut nema

nî odnogo. ~i ö hto? Tak, tak, odna, odna ö. Tak, mîssîs Wîlson, q

pam’qta@ ïï. Moq druvina, qka siditx pozadu. Zali[ilosq dwoö,

zî starogo pokolînnq tih za togo dnq.

}o, koli skazali, ]o ANW _ ce klejmo zwîrini, q skazaw:

“Nî^ogo podîbnogo; anîskîlxki. Klejmo zwîrini prijde ne zwîdsi.

Wono wijde z Rimu. A ce ne move buti klejmom zwîrini.”

52 Î teper pam’qtajte, ]o wse ce bulo skazano. Skazano: “Adolxf

Gîtler pomre taömni^o@ smert@. Î wîn ogolositx wîjnu

Spolu^enim {tatam. Î woni pobudu@tx weli^eznu=weli^eznu

betonnu konstrukcî@, ]o woni nawîtx zmovutx tam viti. Î prosto

tam amerikancî zazna@tx stra[noï porazki, bîlq cxogo.” A to bula

lînîq Zîòfrîda, na odinadcqtx rokîw ranî[e, nîv ïï wzagalî po^ali

buduwati. Î potîm skazano: “Ale wîn pomre; î Spolu^enî {tati

wigra@tx wîjnu.”

53 Î potîm skazano, ]o: “Îsnu@tx tri -îzmi; nacizm, fa[izm ta

komunîzm.” Î q skazaw: “Woni wsî zawer[atxsq u komunîzmî. Rosîq

zahopitx ïh pownîst@, w komunîzm.”

54 Î q skazaw: “Nauka todî stane nastîlxki zna^no@, l@dina stane

nastîlxki rozumno@, ]o wona winajde tak bagato wsxogo, ]o wona

stworitx awtomobîlx, qkij bude shovij na qjce, na qkomu bude

takij nena^e sklqnij werh, î wîn keruwatimetxsq qko@sx în[o@

silo@, anîv kermom.” Î u nih wve ö cq ma[ina.

55 Î q skazaw: “Todî moralxnîstx na[ih vînok wpade do takih

nizxkostej, ]o woni budutx ganxbo@ dlq wsîh narodîw. Woni

wdqgatimutxsq w ^olowî^u odîv. Woni j dalî rozdqgatimutxsq tak,

]o woni fakti^no dîjdutx do togo, nena^e woni nosqtx na sobî

bîliznu î wse. Î, wre[tî-re[t, woni dîjdutx do togo, ]o nositimutx

li[e fîòowij listo^ok.”

Î, qk]o wi zwernuli uwagu, u ^asopisî Vittq za minulij

mîsqcx, tam u nih bulo zobraveno vînku, wdqgnenu w fîòowe listq.

Î ce nowa we^îrnq suknq, abo plattq, te, ]o woni wdqga@tx na we^îr;

prozora, ^erez neï wse widno, li[e fîòowe listq prosto prikriwaö

pewne mîsce ïï tîla; bez bretelxok, abo smuve^ka tkanini, kupalxnî

kost@mi bez bretelxok, werhnq ^astina cxogo, wîdkrite tîlo. Î

naskîlxki wse ce wve stalosq!

56 Potîm q skazaw: “Q ba^iw vînku, ]o pîdnqlasq u Spolu^enih

{tatah, nena^e welika korolewa abo ]osx take. Î wona zownî bula

wrodliwa, ale pîdstupna w swoömu sercî. Î wona zmusila uwesx

narod krokuwati, krokuwati z ne@ w nogu.”

57 Potîm q skazaw: “Wre[tî, Wîn nakazaw menî znowu poglqnuti na

Shîd. Î, koli q zrobiw ce, q poglqnuw, wiglqdalo nena^e, qk ce

bulo, swît wibuhnuw. Î skîlxki q mîg ba^iti, ne bulo nî^ogo, krîm

kîllq^^q, î=î tlî@^î skelî, ]o buli wirwanî z zemlî.”
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Î oce wse powinno bulo statisq pered kîncem swîtu. Î p’qtx z

tih semi wve stalosq, za tridcqtx tri roki. Osx de mi, pri

zakîn^ennî ^asu!

58 Î qkraz todî q goworiw proti tîöï denomînacîjnoï sistemi. Î q

wse ]e wîr@, sxogodnî, ]o ce ö wigrîbna qma, ]o ce ö mîsce, kudi

zbîgaötxsq uwesx brud. Q ne movu powîriti, ]ob Bog koli-nebudx

prijnqw take do Swoöï Cerkwi, tomu ]o wona maö buti narodvena

wîd Duha Bovogo î potîm o^i]ena, per[ nîv wona move nazwatisq

Jogo. Taömni^e Tîlo Hristowe, nas ohri]eno w Nxogo ^erez

hri]ennq Swqtim Duhom.

59 Tak, cq sistema wodozboru ö, bez usqkogo sumnîwu, doskonalim

prikladom denomînacîï. Rozumnîj l@dinî slîd poglqnuti, ta nî w

qkomu razî ne jti tudi, tomu ]o Bog dowîw uprodowv wîkîw, ]o Wîn

proti cxogo î nîkoli ne spîwprac@waw z cim. Budx-qka

grupa&Budx-qkogo razu, koli l@dina powstawala z pewnim

poslannqm, qk-ot L@ter, Ueslî, î tak dalî, ta Smît, ta Kalxwîn, ta

în[î; koli woni rozpo^inali organîzacî@, Bog klaw ce na polic@ î

wve nîkoli ne nawîduwawsq tudi znowu w probudvennî.

60 Proglqnxte îstorî@. Nîkoli ne bulo takogo razu, ]ob Bog

koli-nebudx prijnqw denomînacî@, stworiw z neï probudvennq,

nîde. Todî, uprodowv îstorîï ta za Bîblîö@, dowoditxsq, ]o ce ö

brud w o^ah Bovih, tomu q ne ho^u mati z cim nî^ogo spîlxnogo. Î

osx ^omu q proti. Q namaga@sq witqgti l@dej zwîdti.

61 Nas zapro[eno, qk w Îzraïlî, tak wono ö j sxogodnî, ]ob diwitisq

na Îzraïlq qk na prikladi. Woni, doki woni zali[alisq z cim

Dverelom, z nimi bulo wse garazd. Ta koli woni stali witesuwati

sobî wodozbori, [tu^nî sistemi, todî odrazu Bog zali[aw ïh. Te v

same Wîn w^initx î z nami. “Woni pokinuli Jogo, Dverelo viwoï

Wodi.” Ce buli obwinuwa^ennq, qkî Bog maw proti nih. “Zrobiti

]osx take, ]ob woni mogli skazati: ‘Poglqnxte, ]o mi zrobili!’”

62 Osx, koli pîd ^as mandrîwki Mojseq; koli Bog, za blagodatt@,

daw ïm proroka, daw ïm Polum’qnij Stowp, ]ob î[ow pered nimi,

pîdtwerdiw Jogo ^udami ta znamennqmi. Blagodatx zabezpe^ila

wse ce. Îzraïlx wse ]e hotîw, ba^iw zakon. Woni wîdkinuli

blagodatx, ]ob prijnqti zakon.

Ce same te, ]o l@di roblqtx sxogodnî. Woni wîdkida@tx Slowo,

]ob prijnqti denomînacîjnu sistemu, bo tam woni zmovutx

robiti wse ]o zaho^utx, î ïm ce shoditime z ruk. Ale ne movna

robiti cxogo u Hristî! Ti powinen prijti ^istim ta qsnim, ]ob

buti w Hristî.

63 Zali[iti artezîansxkij kolodqzx, zaradi qkoïsx [tu^noï

sistemi abo wodozboru, ^i mogli b wi sobî uqwiti, ]ob hto-nebudx

w^iniw take? ~i mogli b wi uqwiti sobî rozumowij stan l@dini,

qka mogla piti zî swîvogo artezîansxkogo kolodqzq, î zali[ila b ce

zaradi [tu^nogo wodozboru z vabami ta q]îrkami ta howzunami

ta wsîm în[im, ]o w nxomu?
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Ce nawîtx ne wiglqdaö tak, ]o w cxomu ö qkijsx zdorowij

gluzd, ale ce same te, ]o w^inili l@di. Woni pokinuli Slowo,

prawdiwe Dverelo Bovih resursîw ta Sili, ]ob piti z

wodozborîw, î porobili sobî wodozbori. Te v same, ]o woni w^inili

todî, woni w^inili ce j sxogodnî. Woni kavutx&

Wîn skazaw: “Woni pokinuli Mene.” Tut Wîn skazaw, tut u

Öremîï 2:14, abo 13, to^nî[e. Wîn promowiw: “Woni pokinuli Mene,

Dverelo viwoï Wodi.”

64 Otov, mi ba^imo, ]o to take = wodozbîr. Mi ba^imo, ]ó wîn

nakopi^uö. Mi ba^imo, qk jogo zrobleno. Ce ]osx [tu^ne, ]o

zbîgaö z brudnogo dahu. Woda, qka wipadaö, popadaö na brudnij

dah, î wona li[e omiwaö dah, znositx ce wniz ^erez [tu^nij

volob, ^erez [tu^nî no^wi, u [tu^nij rezerwuar. Î wwesx brud

zbiraötxsq tam, î mîkrobi î q]îrki î vabi î wse în[e z polq, podîbne

cxomu. Î, zwernîtx uwagu, woni ö ne^istimi twarinami; howzuni,

zastîjnî. Howzun ne zmove viti u ^istîj wodî. Qk]o wîn stane

viti tam, ce wb’ö jogo. Wîn maö znahoditisq u zastoï.

65 Î tak wono ö z bagatxma z cih parazitîw sxogodnî. Wi ne zmovete

viti w swîvîj wodî Swqtogo Duha. Osx ^omu woni nastîlxki

kategori^no proti Slowa, î kavutx: “Wono protirî^itx Same Sobî.

W Nxomu nî^ogo nema.” Ce tomu ]o ïm potrîbna qkasx taka zastoqna

kal@va, ]ob howzatisq tam. Awvev.

Tak samo wono ö z vabami ta z q]îrkami ta z golowastikami

ta z podîbnimi ïm. Woni powinnî krutitisq bîlq bolota abo

zastoqnoï wodojmi, ]ob viti, bo ce taka ïhnq priroda = viti

tam. A wi ne zmovete peremîniti twarinu, doki wi ne peremînite

ïï prirodu.

Î wi ne zmovete zmusiti l@dinu poba^iti Bove Slowo, doki

ne bude zmîneno ïï prirodu; ta koli ïï prirodu peremîneno z togo,

^im wona ö, w sina Bovogo, î Swqtij Duh whoditx u neï. Swqtij

Duh napisaw Slowo Bove!

66 Sxogodnî q rozmowlqw z moïm horo[im towari[em, doktorom Lî

Wejlom, qkij teper prisutnîj. Î wîn sprawvnîj bogoslow, î tomu mi

zwi^ajno prowodimo deqkî=prowodimo deqkî duve korisnî

diskusîï ]odo Pisannq. Duve rozumnij.

Î wîn spitaw mene odnogo razu, ]ó q duma@ ]odo po^atkowogo

dokazu Swqtogo Duha: “~i bulo ce goworînnqm mowami?” Ce bulo

bagato rokîw tomu.

Q skazaw: “Nî; ne ba^u takogo.”

Wîn promowiw: “Tak samo j q, = skazaw, = ho^a q j buw naw^enij

cxomu.” Wîn promowiw: “}o, na two@ dumku, maö buti dokazom?”

67 Q skazaw: “Najdoskonalî[im dokazom, pro qkij q movu

zgadati, ö l@bow.” Î osx mi po^ali rozmowlqti pro ce.

Î todî q dumaw, ]o ce zwu^itx duve nepogano, tomu q prosto

trimawsq cxogo: “Qk]o w l@dini ö l@bow.”
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Ale odnogo razu Gospodx, u widînnî, pîdprawiw mene. Î Wîn

skazaw, ]o: “Dokazom Duha buli tî, hto mîg prijnqti Slowo,” = ne

l@bow, ne goworînnq mowami, ale ce ö prijnqttq Slowa.

68 Î todî doktor Wejl goworiw do mene, ]o: “Ce ö za Pisannqm, =

wîn skazaw, = tomu ]o, u Îwana 14, Îsus promowiw: ‘Koli Wîn,

Swqtij Duh zîjde na was, Wîn wîdkriö wam wse te, ^ómu Q was

naw^aw, î wiqwitx wam wse te, ]o maö nastati.’”

Tomu osx sprawvnîj dokaz Swqtogo Duha! Wîn ]e nîkoli ne

goworiw menî nî^ogo neprawilxnogo. }o: “Dokazom Swqtogo Duha ö

toj, hto move wîriti Slowu, qk]o ti move[ prijnqti Jogo.”

Tomu ]o, Îsus nîkoli ne goworiw: “Koli Duh Swqtij prijde,

wi rozmowlqtimete mowami.” Wîn nîkoli ne goworiw, Duh Swqtij

prijde, wi robitimete ]o-nebudx z otogo wsxogo. Ale Wîn skazaw:

“Wîn wîzxme wse te, ]o nalevitx Menî, î wiqwitx ce wam, î wiqwitx

wam wse te, ]o maö nastati.” Tomu osx sprawvnîj dokaz Swqtogo

Duha, zgîdno Samomu Îsusu.

69 Tomu wsî cî wîd^uttq ta wse în[e, ]o ö w l@dej, î dalî viwutx

na cxomu, wi movete poba^iti, ^omu woni roblqtx ce. Ba^ite,

wono staö denomînacîö@, abo zastoqno@ wodojmo@, î nîkoli ne bude

stworeno denomînacîï na nepo-&doskonalomu Slowî Bovomu.

Takogo ne move buti, bo ne movna najmenuwati abo

denomînozuwati Boga. Nî, dobrodî@!

70 Pri^ina cxogo, wîzxmîtx grupu l@dej, qkî movutx wîriti

Slowu, nehaj-no woni rozpo^nutx organîzacî@. Per[e, ]o wi

poba^ite, wve za rîk, tam kupka Rîkkî, z qkimi wi wve nî^ogo ne

zmovete zrobiti. Woni wve u^epilisq, î wi wve nî^ogo ne zmovete

zrobiti ]odo cxogo. Ce ne ö Bovo@ sistemo@. Ne ö, otov mi znaömo,

]o ce ne te, ]o treba. Ce staö wodozborom, î staö takim mîscem, de

koven bude jti na kompromîs ]odo cxogo, togo abo în[ogo, ]ob

nabrati tudi ^lenîw, abo dozwoliti l@dqm wwîjti tudi.

71 Mi znahodimo, cq sistema po^alasq odnogo razu, dawno za

^asîw îzraïlxtqn, koli woni wikopuwali cî wodozbori. Î tam bula

l@dina ta kupka fariseïw, qkî wikopali qkîsx wodozbori. Î w nih

tam buw odin muv na îm’q Îrod, î wîn buw wolodarem, prawitelem

kraïni.

Î wîn pî[ow, ]ob posluhati ^olowîka, qkij ne bawiwsq z ïhnîmi

denomînacîqmi. Wîn buw prorokom. Î voden prorok nîkoli ne maw

nî^ogo spîlxnogo z denomînacîö@, ale nenawidîw ïï. Cej prorok staw

goworiti: “Ne goworîtx w sobî: ‘Na[ batxko Awraam,’ = bo q kavu

wam, ]o Bog zdaten z ocxogo kamînnq pîdnqti dîtej Awraamowî.”

72 Î woni priweli odnogo sanownika posluhati jogo. A cej

sanownik wîdîbraw u swogo brata jogo druvinu ta j uzqw z ne@

[l@b. Î ]o zrobiw toj muv, wij[ow pered jogo lice ta ]o skazaw?

Woni dumali, ]o wîn pîde na kompromîs, ta skave: “Tak, pane, ti,

ti sîdaj sobî osx tut zru^nî[e. Î tobî slîd&Q duve radij, ]o ti

tut, ]ob sluhati mene sxogodnî.”
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Îwan wij[ow prosto pered jogo lice, ta skazaw: “Ce nezakonno

tobî = mati ïï.” Per[e v, ]o wîn skazaw = wîn wîdlaqw jogo za jogo

grîh.

73 Ba^ite, denomînacîï stwor@@tx zastîjnî wodojmi, de ^olowîki

movutx viti z vînkami, î tî vînki movutx î dalî westi sebe tak ta

obrîzáti swoï kosi ta wdqgati [orti ta wse în[e î naziwati sebe

Hristiqnami.

Ale sprawvnö Dverelo, allîluq, Sili Bovoï, ce ne move

zali[itisq tam, bo Wono wi[towhne jogo getx. “Q = Dverelo

viwih Wod. Woni pokinuli Mene, ]ob wikopati sobî qkîsx

wodozbori.”

74 Otov, dverelo viwoï wodi, mi wiqwili, ]ó ö dverelom viwoï

wodi? Mi wiqwili, ^im ö wodozbîr, ninî v, ]ó ö dverelom viwoï

wodi? Ce artezîansxkij kolodqzx.

“Artezîansxkij kolodqzx, ]o ce take, Brate Brangame?”

Ce kolodqzx, qkij zawvdi bere swîj po^atok z glibini, ta

wi[towhuö swo@ wodu nagoru. Wîn postîjno strumuö. Wîn

samostîjnij. Zawvdi swîvij ta ^istij, artezîansxkij kolodqzx,

dverelo viwoï wodi. Wîn ne mertwij î ne zastoqnij. Wîn viwe, wîn

postîjno zmîn@ötxsq, wwesx ^as nese ]osx nowe, te^e dalî,

ruhaötxsq zî swoïh zapasîw. Wîn dîstaö swoï zapasi zî=zî swogo dna,

kotre ö&wse ]e dverelo viwoï wodi, qke strumuö.

Samoo^i]uwalxnij; wîn ^istij, nezabrudnena, ^ista woda. Wîn

samostîjnij; wam ne potrîbno ^ekati do]îw, ]ob napowniti jogo

rezerwuar. Wîn zawvdi dz@r^itx, bezko[towno wîddaö swo@ wodu.

Tobî ne potrîbno wika^uwati ïï, tqgti ïï, wimotuwati ïï, abo

priödnuwatisq do nxogo. Wîn prosto ö dverelom viwih wod.

75 Wi znaöte, wîzxmîtx cî starî wodozbori, wam potrîbno krutiti

ce, krutiti, krutiti, ta wika^uwati ta wse take, ]ob dîstati

tro[ki tîöï zastoqnoï wodi. Hm!

Ale Dverelo viwoï Wodi wîddaö Ïï, bezko[towno, bez

wika^uwannq, priödnuwannq, ^ogosx în[ogo. O-o, q wdq^nij za te

Dverelo! Tak, dobrodî@!

76 Dlq Nxogo ne potrîbno nîqkogo fîlxtru, ]ob wîdfîlxtrowuwati

parazitîw. Bo, Wîn witîkaö z takoï glibini, tam u Skelî, ]o tam

nema nîqkih parazitîw.

Nema potrebi, ]ob na Nxomu wisîla qkasx oswîtnq gan^îrka,

awvev, qkasx swîtsxko-zpletena sistema qkoïsx [tu^noï

denomînacîjnoï mudrostî; ]ob skazati tobî, pered psihîatrom, ^i

zdaten ti propowîduwati, ^i nî. Na Nxomu ne wisitx vodna z tih

brudnih gan^îrok. Wîn odrazu v skine ïï getx, qk tîlxki ti

poklade[ ïï tudi. Cxogo ne movna robiti. Ce dverelo

dz@rkotitx, postîjno. Ti poklade[ na nxogo odnu z tih gan^îrok,

wîn odrazu v wîdkine ïï getx abo na odin bîk, abo na în[ij. W nxogo

nema ^asu trimati na sobî denomînacîjnu gan^îrku.
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77 Jomu ne potrîbno nîqkogo fîlxtru, nîqkogo wîdcîdvuwa^a,

nîqkogo nasosu, nîqkogo pîd[towhuwannq, nî^ogo în[ogo. Wîn prosto

tam, dz@r^itx. Jomu ne potrîbno zalevati wîd mîscewih do]îw,

]ob napown@watisq. Do]î ozna^aö “probudvennq,” tam de te

Dverelo&Ce bîlq togo Dverela Vittq. “De trup, tam zberutxsq

j orli.” Tobî ne potrîbno wika^uwati probudvennq; tobî wzagalî

nî^ogo ne treba wika^uwati. Ödine, ]o tobî potrîbno zrobiti = ce

li[e prijti do Dverela. Wono zawvdi powne qkîsnoï, swîvoï wodi,

î Wona tam ne zakîn^uötxsq. Wono prosto j dalî dz@r^itx.

78 Wam ne potrîbno îti do wodozboru, ta goworiti: “Nu ]o v,

qk]o pîde do] ta obmiö hlîw, todî w nas bude ]o piti.” Rozumîöte?

O-o, qkij vah! Ne tak. Toj artezîansxkij kolodqzx strumuö

qkîsno@, holodno@ wodo@ wwesx ^as. Na nxogo wi movete

poklastisq. Wam ne potrîbno goworiti: “Osx, q pîdu do cxogo

starogo wodozboru. Ranî[e mi pili z nxogo, ale wve dowgo ne bulo

do]îw. Kavu tobî, wîn, mabutx, wve wisoh.”

79 Otak-to wono z deqkimi z cih [tu^nih sistem. Ti move[

pîti tudi, qk]o tam ö ]osx take zna^ne, silxna zacîkawlenîstx

rozprodavem ^ogosx, abo=abo ]osx na zrazok cxogo, prohodqtx

gu^nî we^îrki î take în[e, azartnî îgri ta we^îrki w pîdwalxnomu

primî]ennî ta wse în[e, wi movete znajti pownu hatu.

Ale kudi wi pîdete, de dz@r^itx te Dverelo, zawvdi, l@di

ma@tx tam dobrij kowtok holodnoï wodi. Na Nxogo wi movete

poklastisq! Skavutx: “U nih wve desqtx rokîw ne bulo

probudvennq.” Qk]o ti vitime[ bîlq togo Dverela, u Nxogo

zawvdi triwaö probudvennq.

80 Qk-ot skazaw toj ^olowîk z Uelxsu. Abo, odnogo razu, koli w

nih bulo Uelxsxke probudvennq, tam bulo dekîlxka sanownikîw zî

Spolu^enih {tatîw. Deqkî z cih wizna^nih doktorîw bogoslow’q

poïhali do Uelxsu, ]ob rozîbratisq, de î ]o tam take wîdbuwalosq.

Otov, woni zî swoïmi komîrcqmi krug [iï ta swoïmi cilîndrami-

kapel@hami, î woni j[li po wulicî.

Î osx îde takij sobî polîcejsxkij, krutq^i swoïm neweli^kim

kiöm, naswistu@^i: “Tam na hrestî, de mîj Spas stravdaw, tam pro

o^i]ennq q blagaw; serce moö krow’@ Wîn obmiw, o, hwala Jomu,” =

jdu^i wulice@.

Otov, woni skazali: “Ce, zdaötxsq, relîgîjna l@dina. Pîdemo

zapitajmo jogo.”

Î woni skazali: “Dobrodî@!”

Skazaw: “Tak, pane?”

Wîn promowiw: “Mi tut zî Spolu^enih {tatîw. Mi delegacîq.

Mi priïhali s@di, ]ob doslîditi Uelxsxke probudvennq, tak

zwane. Mi = doktori bogoslow’q, î mi tut, ]ob proglqnuti jogo.”

Wîn skazaw: “Mi ho^emo znati, de ce probudvennq, î de wono

prohoditx.”
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Wîn skazaw: “Dobrodî@, wi wve znaj[li. Q = Uelxsxke

probudvennq.” Amînx! “Uelxsxke probudvennq = w menî. Wono osx

tut.”

81 Osx tak wono ö, koli ti viwe[ bîlq togo Dverela viwih Wod.

Wono wwesx ^as viwe, dz@r^itx dalî î dalî î dalî î dalî. Jomu nema

kîncq. Ne: “Pîdi poglqnx, ^i ö tam trohi wodi, qk]o w nas nedawno

buw do],” = ce ne wono. Ce Dverelo viwih Wod. Qk q kavu, Wono

wîddaö Swo@ Wodu bezko[towno.

82 Wam ne potrîbno klasti na Nxogo gan^îrki, ]ob rozîbratisq;

qkîsx oswîtqnsxkî gan^îrki, per[ nîv wi zmovete poslati jogo

propowîduwati, î poba^iti, ^i prawilxno wîn wimowlqö slowa,

goworitx ïh prawilxno, ^i zastosowuö wîn swoï îmenniki ta

zajmenniki, î take în[e, ta prikmetniki. Bagato hto z nih ne

zna@tx nawîtx, ]o to take, ale wîn viwe bîlq togo Dverela prosto

tak samo, rozumîöte, tak samo.

83 Jomu nemaö potrebi zalevati wîd mîscewih do]îw, ]ob

napown@watisq, abo wîd mîscewih probudvenx, dlq cxogo. Jomu ne

potrîbno cxogo robiti, bo jogo Sila ta jogo ^istota mîstitxsq w

nxomu samomu. Osx de znahoditxsq Slowo, Jogo Wlasna Sila! Koli

l@dina move prijnqti Jogo do swogo sercq, w Nxogo ö Jogo

^istota. W Nxogo ö Jogo sila. Wîn znahoditxsq prosto w Samomu

Slowî, widaö Vittq.

84 Îzraïlx wîdstupaw wîd Nxogo, woni potraplqli w bîdu. Kovnogo

razu, koli woni wîdstupali wîd Nxogo, woni potraplqli w bîdu.

Te v same, ]o î mi ^inimo sxogodnî. Koli probudvennq

wîdstupaö wîd Cxogo, todî tam nî^ogo dobrogo. Wono wikopuö sobî

qkîsx kolodqzî, ta, abo qkîsx zastoqnî wodozbori, î tudi wono j îde.

85 Ale Wîn zawvdi dopomagaw ïm. Narîkannq bîlq ~erwonogo Morq,

todî, koli woni narîkali&Wse v taki, u wsxomu tomu, Wîn

poobîcqw, daw ïm obîcqnku. Wîn maw odrazu v wîdwernutisq tam wîd

nih, qk na na[ poglqd ]odo cxogo; ale Wîn daw ïm obîcqnku

doprowaditi ïh tudi.

}o v Wîn zrobiw? Tî dîti Îzraïlq, Wîn zabezpe^iw ïh

Polum’qnim Stowpom ta wsîm în[im, na dokaz, ïhnîm prorokom. Î

woni wiweli ïh tudi do morq. Î, zawvdi, pere[koda proti Cxogo. Î

osx pîdhoditx faraon ta jogo armîq. Î wi znaöte, ]ó zrobiw Bog?

Wîn prosto wîdkriw tu ^erwonu, zastîjnu wodojmu.

Mertwe More = najmertwî[e w swîtî. Wono sprawdî mertwe.

Wono zastoqne. W nxomu nî]o ne move viti.

Î Wîn rozkriw jogo, ta zwîlxniw ïh, na în[ij bîk. Wîn wzqw ïh

tudi, de ïm ne potrîbno bulo buti zw’qzanimi podîbnimi re^ami.

86 W pustelî, woni poba^ili, ]o na rezerwuari ne movna

pokladatisq; woni wisihali. Perekonaw[isq, woni j[li wîd

odnogo dverela do în[ogo. Koli woni perebuwali w pustelî, woni

pomirali wîd spragi, za kowtkom wodi. Î woni pî[li do cxogo
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rezerwuara osx tut, wodojmi; wona wisohla. Woni podalisq na în[e

mîsce; tam bulo suho. Woni wve prosto ne mogli sobî uqwiti, ]o w

nih wzagalî bude ]o piti.

Î potîm, w najnepriglqdnî[omu mîscî u wsîj pustelî, woni

znaj[li wodu. Wona znahodilasq w skelî. Wona znahodilasq w skelî.

Najnepriglqdnî[e mîsce, de l@dina zmogla b znajti wodu, bulo u

suhîj skelî w samîj seredinî pustelî. Ale, ba^ite, Bog robitx

podîbnî re^î. W najnepriglqdnî[omu mîscî, najnezwi^ajnî[im

sposobom. Ce te, ]o u nas zawvdi bulo.

87 Woni duma@tx, ]o neobhîdno, ]ob zîbralisq welikî

wîrospowîdniki, razom, ta ]ob woni razom zîj[lisq ta zîbrali

weli^eznij natowp, î take în[e, î priwesti tisq^î do

spîwrobîtnictwa, î wse podîbne cxomu, ]ob odervati

probudvennq.

Înodî Bog bere takogo sobî hlop^inu, qkij ne znaö nawîtx

abetki, î prosto posered grupi neoswî^enih l@dej, qkî ledwe

wîdrîznqtx swo@ prawu ruku wîd lîwoï, Wîn move pîdnqti

probudvennq, qke strusone swît. Wîn zrobiw ce za ^asîw Îwana. Wîn

w^iniw ce za ^asu prorokîw. Nîhto z nih, kogo mi znaömo, ne buw

oswî^enim, ale Bog mîg uhopitisq za nih î mati sprawu z nimi.

88 Z tîöï Skelî runuli wodi. Wîn buw cîö@ Skele@. Î Wîn zwelîw cîj

Skelî, î mala buti wdareno@. Î Wîn widaw nadli[ok ^istoï, swîvoï,

prozoroï wodi kovnomu, hto hotîw piti. Wîn spas wsîh, hto hotîw

piti z Neï. Doskonala paralelx z Îwana 3:16.

&tak bo Bog pol@biw swît, ]o wîddaw Sina Swogo
odnorodvenogo&koven, hto wîruö w Nxogo, ne zaginuw,
ale maw bi vittq wî^ne.

89 Bog wdariw tu Skel@, na Golgofî. Na[ wirok buw na Nxomu,

]ob wîd Nxogo mîg prijti Duh Vittq, qkij daw bi tobî j menî

Wî^ne Vittq. Ce doskonala pripowîstka Cxogo, tam u cîj pustelî.

90 Ïm wzagalî ne potrîbno bulo tqgnuti, kopati, wika^uwati abo

]osx take; li[e prijnqti ^astku u Jogo zabezpe^enomu sposobî,

bezko[towno. Koli, ïm ne potrîbno bulo wikopuwati ïï z wodojmi.

Ïm ne potrîbno bulo nabirati ïï wîdrami. Ïm ne potrîbno bulo

nîqkoï lebîdki, qko@ ka^ati. Ïm li[e treba bulo piti ïï.

Î ce wse, ]o treba teper. Tobî ne potrîbno priödnuwatisq do

^ogosx. Tobî ne potrîbno padati do wîwtarq ta propracxowuwati

]osx, wika^u@^i ce. Tobî ne treba znowu j znowu powtor@wati

slowo, av doki w tebe ne zaplutaötxsq mowa. Ödine, ]o ti powinen

zrobiti = ce li[e prijnqti ^astku w Nîm, bezko[towno,

sposobom, qkij peredba^iw Bog. Nîqkogo wika^uwannq, nîqkogo

pîd[towhuwannq, nî^ogo takogo; li[e prijnqti wîd Nxogo,

bezko[towno. Tobî nî^ogo ne treba robiti; li[e prijnqti ^astku

w Nîm. Osx tak, prosto wîr Cxomu. Ce wse, ]o q movu skazati ]odo

cxogo.
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Ïm nîkoli ne potrîbno bulo ]osx robiti zadlq cxogo. Nîkoli ne

bulo potrîbno kopati zadlq cxogo. Ïm nîkoli ne potrîbno bulo

padati nicx ta golositi ws@ nî^, za cim. Woni li[e prijnqli

^astku wîd cxogo; ïï bulo wdareno ta prigotowano. Same tak.

91 Q zaraz diwl@sx na odnogo ^olowîka, ]o siditx w cxomu

primî]ennî tut zzadu. Q pam’qta@, qk odnogo razu, bîlq qsel w

hlîwu, q goworiw jomu ce.

Î wîn promowiw: “Ale v w menî nema nî^ogo dobrogo.”

92 Q skazaw: “Q zna@, ]o nema.” Î q skazaw: “W menî tak samo

nema.” Ale q skazaw: “Ti diwi[sq na te, ^im ti ö. Ta pripini

diwitisq na te, ^im ö ti, î poglqnx na te, ^im ö Wîn.”

Wîn skazaw: “Qkbi menî wdalosq zwîlxnitisq wîd cih cigarok,

Brate Brangame, q=q=q staw bi Hristiqninom.”

93 Q promowiw: “Ne po^inaj wîd nih pozbawlqtisq. Ti

namagaö[sq stati kra]im î wve potîm prijti do Nxogo. Wîn

prij[ow ne dlq togo, ]ob spasti porqdnih l@dej; Wîn prij[ow,

]ob spasti poganih l@dej, qkî zna@tx, ]o woni buli poganimi.”

Wîn skazaw: “Nu ]o v&”

Q skazaw: “Sluhaj-no, ti v ne ho^e[ popasti w peklo, hîba ne

tak?”

Wîn skazaw: “Nî.”

94 Q skazaw: “}o v, tobî j ne potrîbno îti tudi. Wîn pomer dlq

togo, ]ob tobî ne dowelosq jti tudi.”

Wîn promowiw: “}o q ma@ robiti?”

Q skazaw: “Nî^ogo. Li[e tîlxki oc@ prostu rî^.”

Wîn promowiw: “Ale qkbi q zmîg&”

95 Q skazaw: “Osx kudi ti îde[, znowu do tîöï cigarki. Kinx

dumati pro tu cigarku. Prosto pam’qtaj, dumaj pro Nxogo, pro

te, ]o Wîn zrobiw, hto Wîn ö; ne pro te, kim ti ö. W tobî nema nî^ogo

dobrogo; î w tobî nîkoli nî^ogo dobrogo ne bulo, î nîkoli ne bude.

Ale, hto ö Wîn, Wîn ö Toj!” Î q skazaw: “Osx, ödine, ]o tobî potrîbno

zrobiti; qk]o Wîn zajnqw twoö mîsce tam, ti prosto dobrowîlxno

prijmi te, ]o Wîn wikonaw. Ödine, ]o tobî potrîbno zrobiti =

prosto prijnqti ce.”

“Podumati tîlxki, = wîn skazaw, = ce tak prosto. Q zrobl@

ce.”

96 Q skazaw: “Osx woda.” Rozumîöte? Q powîw jogo tudi î ohristiw

jogo w Îm’q Îsusa Hrista.

Deqkî z jogo rodi^îw sidqtx zaraz tut, î q=q zna@, ]o woni

pîdsmî@walisq nadî mno@, koli q robiw ce, ale q znaw, ]o q robiw.

Q ba^iw, ]o w tomu dobrodî@ bulo ]osx sprawvnö. Q mîg ba^iti ce

tam, î q wzqw jogo î ohristiw jogo w Îm’q Gospoda Îsusa.

Î, koli mi zrobili ce, ne proj[lo dowgogo ^asu, qk q prij[ow

do jogo sina dodomu. Mi ba^ili widînnq pro derewo, qke
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zlamalosq w pewnomu mîscî, î cej ^olowîk wpaw, malo ne zlamaw sobî

spinu. Zabrali jogo do lîkarnî. Î tîöï no^î Gospodx wîdkriw, menî,

]o to buw kînecx cigarkam.

Otov, nastupnogo dnq jomu zahotîlosq cigarok. Q skazaw: “Q

kupl@ jomu blok î wîdnesu ce jomu. Wi prosto sposterîgajte î

poba^te = z cigarkami pokîn^eno.” Z tih pîr wîn ne wipaliw

vodnoï cigarki, î nîkoli j ne hotîw z togo ^asu. Bog!

97 Ba^ite, per[e, ]o ti powinen zrobiti = prijti do cxogo

Dverela. Ti powinen prijti do tîöï Wodi, uswîdomiti, ]o ti

nî^ogo ne move[ zrobiti. Ce te, ]o Wîn zrobiw dlq tebe. Tobî ne

potrîbno kopati; tobî ne potrîbno wika^uwati; tobî ne potrîbno

pripiniti ce; tobî ne potrîbno pripiniti te. Ödine, ]o tobî

potrîbno zrobiti = prijti tudi î piti. Ot î wse. Qk]o ti

pragne[; pij!

98 Otov, Wîn buw tîö@ Skele@. Bog wdariw Jogo zaradi nas, î Wîn

wiliw nadli[ok ^istoï, prozoroï wodi. Wîn robitx ce j dosî,

sxogodnî, kovnomu, hto wîruwatime. Ce = Jogo blagodatx,

zwi^ajno, Jogo narodowî, nam.

99 Tam ö ]osx podîbne, podîbne do l@dej sxogodnî, qkî gotowî

prijnqti te, ]o woni movutx odervati, ale ne ho^utx wîddati

nîqkogo sluvînnq natomîstx. Îzraïlx buw gotowij, ]ob=]ob teper

piti zî skelî, ale woni ne zahotîli wîddati Bogu Jogo sluvînnq,

qke prilevalo Jomu.

100 Î Wîn zawvdi sluvitx nam. Wi znaöte, mi ne movemo nawîtx î

dihnuti bez Nxogo. Mi ne movemo j dihnuti bez Bovoï dopomogi.

Osx qk mi zalevimo wîd Nxogo. Î, wse v taki, nas majve rozlamuö

nadwoö, qk]o mi staraömosq robiti, maömo robiti ]osx dlq

Nxogo. Wîn prositx nas ]osx zrobiti, pîti prowîdati kogosx, pîti

pomolitisq za kogosx, pîti komusx dopomogti, ce majve rozbiwaö

nas, wikonati ce. Ale mi ne ho^emo nî^im posluviti Jomu.

101 Jogo newdowolennqm bulo: “Woni pokinuli Mene, Slowo; î

prijnqli rozbitij wodozbîr, natomîstx. Prijmîtx&Woni

pokinuli Mene, Dverelo Vittq, Dverelo Wodi Vittq; î woni

bava@tx î radnî[e pili b z zastoqnogo wodozboru.” ~i mogli b wi

uqwiti sobî take?

102 ~i mogli b wi teper uqwiti sobî l@dinu, qka, osx tut ö

artezîansxkij kolodqzx, qkraz widaö dobru, z [aru wapna wodu,

prosto z seredini skelx, zwîdti z pî]anih [arîw, î take în[e,

nastîlxki holodnu ta qkîsnu, naskîlxki ce movliwo; î radnî[e

pila b z wodozboru osx tam, qka obmila pokrîwl@ hlîwa ta saraïw ta

usîh budîwelx nadworî na tomu mîscî? Î zbiraö wse ce tudi w toj

wodozbîr, qkraz tudi, kudi stîkaö wsq cq stî^na woda, z hlîwu,

kon@[enx ta stîjl, î wse stîkaö prosto do wodozboru, î potîm mi

ho^emo pri-&kra]e pili b z cxogo, per[ nîv pî[li b do togo

artezîansxkogo kolodqzq? Mabutx, z rozumom cîöï l@dini ]osx

negarazd. Same tak.
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103 Î koli ^olowîk abo vînka prijmutx za swo@ osnowu

denomînacî@, qka dozwolitx korotkî kosi, nosînnq [ort,

kosmetiku, wsîlqku în[u durnic@, î qkusx taku neweli^ku

programu, î wse ce powodvennq, î movutx pîti do kegelxbanu, î=î

ws@ c@ nîsenîtnic@ osx tam, î zmovutx poblavliwo wîdnositisq

do cxogo; î ce podobatimetxsq bîlx[e, anîv koli woni

wikonuwatimutx staromodne Bove Slowo, qke obrubuö ta obtesuö,

î robitx z vînok ledî, î bere î zmu[uö ïh wdqgatisq prawilxno î

powoditisq prawilxno, zabiraö cigarki ta t@t@n, lajku ta

proklxoni, brehn@ ta kradîvku, getx wîd tebe, î uwesx cej swît getx

wîd tebe, î dastx tobî Te, ]o ö doskonalim zadowolennqm. ~omu

zaradi rozradi ^olowîk abo vînka wda@txsq do takogo? Qk wi

movete dîstawati rozradu wîd takogo?

104 Qk ti move[ dîstati swîvu pitnu wodu z zastoqnogo

wodozboru? Nawî]o l@dinî&Qk]o l@dina îde do zastoqnogo

wodozboru, ]ob napitisq, koli ö wîdkritij artezîansxkij

kolodqzx, ti skazaw bi: “U cîöï l@dini ]osx negarazd z golowo@.”

Î qk]o vînka abo ^olowîk îde do takogo mîscq, ]ob znajti

rozradu, z cîö@ l@dino@ ]osx negarazd duhowno. Woni ne bava@tx

Slowa. Ce wiqwlqö, ]o u nih wse ]e priroda vabi, golowastika,

abo qkogosx, same tak, kogosx tîöï prirodi, qkim podobaötxsq cej

zastoqnij stawok, bo takî, qk woni, ne vitimutx u stawku zî

swîvo@ Wodo@. Woni ne zmovutx; ce swîva Woda. Woni ne zmovutx.

105 Otov, newdowolennqm bulo: “Woni pokinuli Jogo.” Î sxogodnî

woni w^inili te v same.

Teper poglqnxte na vînku bîlq kolodqzq. Osx, wona prij[la

do Qkowogo wodozboru, î wona postîjno brala tam wodu, z Qkowogo

wodozboru. Ale wodozbîr Qkowa, denomînacîq, qk mi nazwali b ce, bo

wîn wikopaw tri z nih; î cej wikopaw wîn. Osx, w neï bula weli^na

îstorîq. Wona skazala: “Osx, na[ batxko wikopaw cej kolodqzx,

Qkîw. Wîn piw z nxogo, î jogo hudoba pila z nxogo, î wse take. Hîba

cxogo ne dositx?”

106 Wîn wîdkazaw: “Ale woda, qku ti dîstaö[ zwîdsi, ti znowu

wîd^uwatime[ spragu, potrîbno bude powertatisq s@di, ]ob

nabrati ïï. Ale, = skazaw, = Woda, qku Q dam tobî = ce Fontan,

Gejzer, qkij klekotitx zseredini, î ti ne prihodi[ s@di, ]ob

nabrati Ïï. Wona prosto z tobo@.”

107 Zwernîtx uwagu. Ta koli wona wîdkrila, ]o Bîblîjne Dverelo

promowilo do neï, za Bîblîjnim znamennqm, na qke wona pilxnuwala,

wona zali[ila tu denomînacîjnu sistemu Qkowa î wve nîkoli ne

powertalasq do neï znowu, tomu ]o wona znaj[la sprawvn@ Skel@.

Rozumîöte? Wona pobîgla do mîsta. Wona pokîn^ila z grîhom. Wona

wve bîlx[e ne bula bez^esno@ vînko@. Wona skazala: “Pîdîtx,

poglqnxte na Togo, Kogo q znaj[la, ~olowîka, Qkij rozpowîw menî

wse, ]o q bula zrobila. Hîba Cej ne toj samij Hristos?” Wona&Z

tim wodozborom bulo, mabutx, wse garazd; wîn wîdsluviw swoömu

prizna^enn@. Teper wona bula bîlq prawdiwogo Dverela. Z
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wodozborom wse bulo garazd, doki ne bulo wîdkrito prawdiwe

Dverelo. Ta koli prij[lo prawdiwe Dverelo, wodozbîr wtratiw

swo@ silu. Wona poba^ila, ]o ö kra]e mîsce dlq pittq.

108 Î îsnuö kra]e mîsce. Ö kra]e mîsce, a wono = u Hristî. U

Swqtogo Îwana 7:37 ta 38, Îsus skazaw, naprikîncî swqta ku^ok:

“Koli hto pragne, haj îde do Mene j p’ö.”

Woni wsî radîli. U nih buw neweli^kij strumînx wodi, ]o

wihodiw z-pîd wîwtarq, î=î woni wsî pili z nxogo, na=na

swqtkuwannî swqta. Î skazali: “Na[î batxki pili z duhownoï skelî w

pustelî.” Ba^ite, woni witesali sobî wodozbîr, tro[ki zastoqnoï

wodi, qku woni zwîdkisx naka^ali, î wipuskali ïï tam z-pîd hramu. Î

woni wsî zbiralisq bîlq cîöï wodi ta j pili, ta goworili: “Kolisx

dawno, na[î batxki pili w pustelî.”

Îsus skazaw: “Q = ta Skelq, ]o bula w pustelî.”

Skazali: “Mi ïli mannu z Nebes, î Bog sipaw ïï do]em.”

109 Skazaw: “Q = ta Manna.” Wîn, te Dverelo, stoqw sered nih.

Toj Hlîb Vittq stoqw posered nih.

Ta woni wse odno ne hotîli Cxogo. Ïm kra]e bulo mati swîj

wodozbîr; tomu ]o, l@dina stworila ce, a Bog poslaw Te. Osx u

^omu same rîznicq. Wikopali sobî wodozbori!

110 Wîn skazaw: “Koli hto pragne, haj îde do Mene j p’ö.” Wîn ö

tim Dverelom.

Î qk skazalo Pisannq: “Z jogo nutra pote^utx rîki viwoï

Wodi.” O-o, Wîn ö toj artezîansxkij kolodqzx! “Z jogo nutra, abo z

najpotaömnî[oï ^astini, pote^utx rîki viwoï Wodi.”

111 Wîn ö tîö@ Skele@, qka bula w&Qka bula Skele@ Aòarî, pîd

^as liha; koli ïï malqtko bulo pri smertî, koli ïï bulo wignano zî

stanu, î bula tam z malim Îzmaïlom. Ïï woda, w ïï wodozborî, qku wona

nesla z sobo@, zakîn^ilasq. Î wona poklala malogo Îzmaïla na

zeml@; ta proj[la dalî, na wîdstanx polxotu strîli, ta golosila,

ta, o-o, bo wona ne hotîla ba^iti, qk ditq pomiraö. Î raptom, Angol

Gospodnîj progoworiw, î wona znaj[la Beer^Beer-{éwu,

kolodqzx, qkij strumuwaw, î wse ]e strumuö av do sxogodnî. Wîn

buw Aòárino@ Beer-{éwo@, Skele@ tam u pustelî.

112 Wîn stoqw tam u Dverelî, napownenomu Krow’@, togo dnq,

stoqw tam u hramî. <Porovnö mîsce na plîwcî=Red.>&^as burewî@.

U Zaharîï, 13-ij rozdîl, Wîn buw tim Dverelom, ]o wîdkrilosq w

Dawidowîm domî, na o^i]ennq, î na (grîh) o^i]ennq wîd grîha. Wîn

buw tim Dverelom. Î u Psalmah 36:9, Wîn buw Dawidowim

Dverelom Vittq. Wîn wse ]e ö tim Dverelom w Dawidowîm domî.

Î Wîn ö tim, ]o nalevalo poetu, w jogo sercî tam. Poet skazaw:

Îz ran Spasitelq tekla

Strumkom swqtaq Krow,

Pro]ennq wsîm wona dala,

Do Nxogo hto prij[ow.
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Wîn ö tim Dverelom Vittq, Dverelom Wodi. Wîn ö Slowo

Bove.

113 L@di cih ostannîh dnîw pokinuli Jogo, prawdiwe Slowo, Wodu

Vittq; î witesali sobî denomînacîjnî wodozbori; î, znowu,

witesali, wikopali!

114 Î teper mi znahodimo, woni nabuli sobî rozbitî wodozbori. Î

potîm cej wodozbîr napowneno mîkrobami newîrstwa, hwalînnqm

newîrstwa, oswîtnîmi programami î take în[e, qkî protirî^atx

Bovim obîcqnkam. Woni = tî, hto sumnîwa@txsq w Bovomu Slowî.

115 Otov, cî wodozbori, qkî buli w nih, Bîblîq skazala, buli

“rozbitî.” Rozbitij wodozbîr = ce “dîrawij” wodozbîr, î wîn

protîkaö. }o wîn robitx? Wîn protîkaö do relîgîjnoï wigrîbnoï qmi,

qka nazwana Wseswîtnxo@ Rado@ Cerkow. Î osx kudi wede ïh

rozbitij wodozbîr, wse tomu ]o woni pokinuli Jogo, î&Dverelo

viwoï Wodi; î porobili ocî wodozbori.

116 Wikopu@^i welikî semînarsxkî sistemi naw^annq, oswîti, î

take în[e. Osx qkî wodozbori woni wikopu@tx sxogodnî, ]o ^olowîk

powinen mati stupînx d. b., abo d. @. n., abo b. g. n. [doktora

bogoslow’q, doktora @ridi^nih nauk, bakalawra gumanîtarnih

nauk_Prim. per.], abo ]osx take, per[ nîv wîn nawîtx zmove pîti

propowîduwati. Wodozbori, qkî napownilisq [tu^nim

bogoslow’qm. Woni prijma@tx ïh do cih weli^eznih naw^alxnih

[kîl, î tam woni wwodqtx u nih swoö [tu^ne bogoslow’q, î woni

wîdprawlq@tx ïh z ocim. Za qkogo dnq mi viwemo, [tu^nî

wodozbori! Ne problema&Nediwno, ]o ce peretworilosq na

smorîd, o-o, podumati tîlxki, tomu ]o l@di p’@tx z cxogo.

117 Î koli l@di sxogodnî bava@tx radostî, ]o woni roblqtx?

L@di, zamîstx prijnqttq radostî Gospoda, woni zwerta@txsq do

grîha, za radîst@. L@di, qkî wîdwîdu@tx cerkwu î zaqwlq@tx, ]o

woni Hristowî slugi, koli woni silxno nerwu@txsq, woni zapalqtx

cigarku. A koli woni=koli ïm ho^etxsq=ho^etxsq tro[ki

rozwavitisq, woni natqgu@tx na sebe swo@ bezsoromnu odîv î

wihodqtx nadwîr î pîdstriga@tx trawi^ku, koli poru^ prohodqtx

^olowîki, ]ob tî pîdswistuwali ïm. Woni roblqtx wse, ]ob buti

populqrnimi. Ïm ho^etxsq wiglqdati qk kînozîrki. Ce ïhnq

radîstx.

Todî qk, Îsus skazaw: “Q = ïhnq dostatnîstx.”

Pri^ina, ^omu woni wda@txsq do cxogo, bo woni ne ho^utx

piti z togo Dverela. Woni wîdkinuli Jogo. Woni ne ho^utx piti z

Nxogo. Woni priödnu@txsq do qkoïsx [tu^noï sistemi, qkogosx

wodozboru, qkij powen wsîlqkimi zastoqnimi re^ami, ]ob woni

mogli hoditi osx tak.

118 W^ora, mi poweli dîtej na rî^ku. Menî zdaötxsq, ce bulo w

subotu wrancî. Mi pî[li tudi; Bîllî ribaliw z ^owna. Î mi wzqli

tudi dîtok, mogo malenxkogo onu^ka ta în[ih, mo@ donxku, î mogo

malogo sino^ka, î mi pî[li wgoru po rî^cî, ]ob=]ob pokatatisq
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na ^ownî. Nawîtx ne movna pokatatisq na ^ownî po rî^cî, ^erez

bezsoromnih, nepristojnih, pîdlih l@dej tam na rî^cî,

napîwrozdqgnenih ta qkî nepristojno powodqtxsq. Odin ^owen,

qkij propliw bîlq nas, zgrajka malih dwanadcqti-

^otirnadcqtirî^nih hlop^akîw, koven z piwno@ blq[anko@ w

rucî, ta z cigarko@. U nih ce naziwaötxsq “rozwavatisq.” O-o,

vah! Skîlxki î]e prostoïtx cej swît, z otako@ sistemo@?

119 Potîm, ]ob zwîlxnitisq wîd dumok, ]o, koli woni pomrutx, to

pîdutx do pekla, woni roblqtx osx ]o = woni jdutx î

priödnu@txsq do odnogo z cih [tu^nih wodozborîw. Tomu do cxogo

wodozboru î nalevatx takî v samî l@di. Ce nî]o în[e, qk kublo

ne^istih, bezsoromnih howzunîw cxogo swîtu. Î woni spîlku@txsq z

timi, bo, qk goworila moq mati: “Pta[ki za kolxorom [uka@tx

sobî spîlkuwannq.” Woni ne pîdutx do Dverela î ne o^istqtxsq wîd

togo grîhownogo vittq. Ïm ho^etxsq viti tam, î wse v taki î dalî

nositi swîdoctwo, ]o woni Hristiqni. ~omu? Woni wîdwernulisq

wîd Nxogo, prawdiwogo Dverela radostî, Vittq, doskonalogo

Vittq ta zadowolennq. Osx ^omu woni w^inili ce, bo ïm ho^etxsq

priödnatisq do cxogo. U nih tam budutx qkîsx takî l@di, ]o

wîrqtx w tu nîsenîtnic@.

120 Osx tut, nedawno, Brat Fred ta q, ta Brat Tom, dekotrî z nas

pî[li do odnîöï znanoï baptistsxkoï cerkwi w mîstî Tuson, ]ob

poglqnuti, ^i ne zmovemo mi znajti ]osx take, ]o dalo b nam,

movliwo, qkesx swîve wîd^uttq. Î sluvitelx goworiw ]osx take

pro narod w Ögiptî, koli woni wij[li, woni ïli ^asnik î take

în[e, ïm hotîlosq znowu powernutisq nazad î ïsti ce. Skazaw: “Ce

te, ]o shove na l@dej sxogodnî.”

Î, mi, koven skazaw: “Amînx!” Q î]e nîkoli ne ba^iw takogo

zîbrannq! Wsq cerkwa wîdwernula poglqd wîd propowîdnika ta

ozirnulasq nazad, ]ob poba^iti, hto ce skazaw “amînx.” Nena^e

nalqkalo ïh do smertî. Woni ne znali, ]o to take.

Koli, Dawid skazaw: “Wigukujte radîsno Gospodewî. Hwalîtx

Jogo na arfah! Hwalîtx jogo z guslami! Nehaj wse, ]o dihaö =

hwalitx Gospoda. Slawte Gospoda!” Bog radîö w Swoömu narodî.

Nehaj tî, hto naw^enî, skavutx: “Amînx,” = koli ]osx skazano

prawilxno.

121 ~omu ne nawernutisq wîd cîöï sistemi ta wodozborîw cxogo

swîtu, do prawdiwoï Bovoï sistemi, qko@ ö artezîansxkij kolodqzx,

Îsus Hristos? ~omu wam ne nawernutisq do Nxogo, de Bog ö na[im

rqsnim zapasom radostî, na[im naddostatnîm zapasom u hwalî,

na[im naddostatnîm zapasom u zadowolennî? Spokîj moïh nerwîw

prihoditx wîd Boga.

Koli q rozterzanij, q znahodvu swoö zadowolennq w Hristî, ne

w cigarcî, ne w re^ah cxogo swîtu, ne w priödnuwannî do qkogosx

wîrow^ennq; ale u tomu, ]ob znajti Jogo, obîcqne Slowo, qke Wîn

skazaw: “Qk]o Q wîdîjdu, Q znowu prijdu, ]ob prijnqti was.” Q

znahodvu swo@ radîstx w cxomu. Wîn ö moq Radîstx.
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122 Woni kavutx sxogodnî, ^erez priödnuwannq do wsxogo cxogo î

^erez stworennq cîöï Wseswîtnxoï Radi Cerkow, ]o woni zbira@txsq

stworiti lîp[e mîsce, ]ob viti tam. Na mo@ dumku, ]iro

kavu^i, woni zbira@txsq stworiti lîp[e mîsce, ]ob grî[iti tam.

Ce qkraz&Wse ce = grîh, w budx-qkomu razî; ne dlq togo, ]ob

viti tam, ale ]ob pomerti tam. Stworiti sobî mîsce, ]ob grî[iti

tam=grî[iti tam, zamîstx ]ob viti tam.

123 Wse, ]o poza Îsusom Hristom ta Jogo Slowom Vittq = ce

rozbitij wodozbîr. Wse, ]o namagaötxsq zamîniti Jogo; budx-]o, ]o

wi namagaötesq robiti, ]ob prinesti sobî mir, budx-]o, ]o wi

namagaötesq robiti, ]ob prinesti sobî rozradu, budx-qka radîstx,

qku wi odervuöte wîd ̂ ogosx în[ogo, qk zamînu Cxogo = ce rozbitij

wodozbîr, napownenij brudom. Doskonale zadowolennq daö Wîn.

124 Q pam’qta@ tut, kîlxka lît tomu, q wij[ow ^erez zadnî dwerî.

Tam buw odin nasmî[nik, qkij skazaw menî, skazaw: “Znaö[,

pri^ina, ^omu ti zawvdi otak gowori[ pro vînok, nosînnq tih

[ort ta wse take, = wîn skazaw, = bo ti wve starij.” Skazaw: “Osx

^omu.”

Q skazaw: “Sluhaj-no. Skîlxki tobî rokîw?”

Skazaw: “Dwadcqtx sîm.”

125 Q skazaw: “Koli q buw na bagato rokîw molod[ij za tebe, q

propowîduwaw te v same.”

Q znaj[ow Dverelo zadowolennq. Wîn = moq ^astka. Amînx!

Doki Wîn cim zabezpe^uö = oce krasa. Ce=ce mîj&Ce mîj sekret

= diwitisq na Nxogo, pilxnuwati za tim, ]o robitx Jogo ruka, î

rozumîti te, ]o Wîn robitx. În[ogo dverela q ne zna@!

Strumok toj cînnij ö,

Zmiwaö grîh z mene;

În[ogo ne zna@ q,

O, nî]o, li[ Krow Îsusa.

Îz ran Spasitelq tekla

Strumkom swqtaq Krow,

Pro]ennq wsîm wona dala,

Do Nxogo hto prij[ow.

126 Kavu wam, q ne zna@ nîqkogo în[ogo dverela, okrîm togo

Dverela. Wono o^istilo mene, koli q buw brudnij. Wono bereve

mene o^i]enim, bo q ho^u viti prosto bîlq Nxogo, piti c@ swîvu

Wodu, qka napown@ö radîst@ mo@ du[u.

Q movu buti înodî nastîlxki zmu^enij, ta wîd^uwa@, ]o q

nawrqd ^i zmovu projti nî&î]e odin raund, nîkudi bîlx[e ne

movu îti; todî q movu shiliti kolîna ta poklasti swogo palxcq na

obîcqnku ta skazati: “Gospodi Bove, Ti = moq sila. Ti = moö

zadowolennq. Ti = moö wse-u-wsxomu.” Q po^ina@ wîd^uwati, qk

}osx dz@r^itx gliboko w mene wseredinî. Q wibira@sq z cxogo.

127 Oskîlxki menî wve minulo za p’qtdesqt, q prokida@sq wrancî,

wi znaöte, qk wono ö, ti ledwe move[ opustiti nogu z lîvka. O-o,
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ti ledwe move[ ce zrobiti; î htosx bîlq dwerej, stukaö, abo Bîllî

kave menî, ]o qkasx nagalxna sprawa, q ma@ kudisx ïhati. Î q

duma@: “Qk q ce zmovu zrobiti?” Namaga@sq zîstawiti odnu nogu

dodolu.

Q duma@: “Ti = Dverelo, napownene moö@ silo@. Amînx! Moq

sila î moq dopomoga prihodqtx wîd Gospoda. Ti = mîj

artezîansxkij kolodqzx! Ti = moq molodîstx! ‘Tî, hto ^eka@tx na

Gospoda = wîdnowlqtx swo@ silu; woni krila pîdnîmutx, nemow tî

orli; woni bîgtimutx = î ne zazna@tx utomi; pîdutx = î ne

znemovutxsq.’ Gospodi Bove, ce mîj obow’qzok = îti. Mene

poklikano do wikonannq obow’qzkîw.” Î per[e, ]o ti ba^i[, }osx

po^inaö dz@rkotîti w menî.

128 Odnogo razu, tam u neweli^komu mîste^ku, q prowodiw tut

zîbrannq u Topeka, Kanzas; tam buw odin hlopecx, molodij

propowîdnik, odin z moïh per[ih sponsorîw. Brat Roj, ]o siditx

tut, pam’qtaö ce mîste^ko. W cxomu, w cxomu wizna^nomu mîscî

tam, tam buw odin&Cej sluvitelx popaw pîd dah, ^i to mîsce,

jogo roz^awilo pîd bokowo@ stîno@. Toj hlop^ina pomiraw. Jogo

pe^înku bulo roz[matowano. Jogo selezînka zmîstilasq. Na nxogo

wpali tonni.

129 Q sidîw za snîdankom, rozmowlqw z druvino@. Q skazaw:

“Vînko, znaö[-no, qkbi Îsus buw tut, ti znaö[, ]o Wîn bi

zrobiw?” Q skazaw: “Koli wîn sponsoruwaw mene = ‘Q wîr@ cxomu

Slowu,’ = wîn sponsoruwaw Hrista.” Î q skazaw: “Ce =

diqwolxsxkij be[ket.” Q skazaw: “Qkbi Îsus buw tut, Wîn poklaw

bi Swoï swqtî ruki na nxogo. Cej hlopecx widuvaw bi. Mene ne

obhoditx, ^i roz[matowano w nxogo pe^înku. Wîn bi widuvaw, bo

Îsus wwîj[ow bi tudi, w to^nostî zna@^i, Kim Wîn buw. Wîn znaw

Swîj poklik, Pisannq buli prawî, pîdtwerdvu@^i w Nîm, ]o Wîn

znaw, Kim Wîn buw, î ne&vodnoï tînî sumnîwu. Wîn bi poklaw Swoï

ruki na nxogo, î skazaw bi: ‘Sinu, hodi zdorowij,’ = wij[ow bi

zwîdti.” Î q skazaw: “Ne wista^itx u peklî demonîw, ]ob wbiti togo

hlopcq, todî.” Q skazaw: “Wîn widuvaw bi.” Ale q skazaw:

“Rozumîö[, l@ba, Wîn buw Îsusom, swqtimi Bovimi rukami.”

Q skazaw: “Q grî[nik. Mene bulo narodveno seksualxnim

narodvennqm. Moï batxko ta mati obidwa buli grî[nikami, î q sam

prosto nîk^ema.”

Ta q skazaw: “Ta ^i znaö[ ti osx ]o? Qkbi Gospodx daw menî

widînnq ta poslaw mene tudi, todî ce bulo b înak[e.” Q skazaw: “Q

b pî[ow tudi ta poklaw swoï ruki na nxogo, wîn bi pîdnqwsq zî swogo

lîvka, qkbi Wîn daw menî widînnq.”

130 Potîm menî prij[lo na dumku: “Wre[tî-re[t, qkbi bulo

widînnq, ^im bi wono bulo? To buli b tî v samî brudnî ruki na

nxomu, ege v, taka v sama l@dina molilasq b za nxogo, takî v samî

brudnî ruki.”

Potîm q staw rozmîrkowuwati: “Q = Jogo predstawnik. W

takomu razî, Bog ne ba^itx mene. Cq Krow togo Prawednogo
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kladetxsq tudi na wîwtar; wona zastupaötxsq za mene. Wîn = moq

dostatnîstx. Wîn = moq molitwa. Wîn = moö Vittq.” Q promowiw:

“Ödine, ]o dalo b menî zmogu poklasti swoï ruki na nxogo, z wîro@,

bo w mene bula b wîra u widînnq. A bez widînnq, ta v sama wîra

zrobila b te v same; otov q movu ne brati sebe do uwagi, ale

rozrahowuwati na Nxogo, mogo wse-u-wsxomu. Wîn = moö Vittq. Wîn

= mîj Upownowavu@^ij. Ne denomînacîq poslala mene; Wîn poslaw

mene. Allîluq! Q îdu w Jogo Îm’q. Q pokladu ruki na nxogo.”

Pî[ow tudi ta poklaw ruki na togo hlopcq, î togo we^ora wîn buw

na zîbrannî, cîlkom zdorowij. Amînx!

131 O-o, awvev, Wîn ö tim Dverelom. “În[ogo ne zna@ q. O, nî]o,

li[e Krow Îsusa!” Q merzotnik, q zradnik, koven z nas ö takim, ale

pered Bogom mi doskonalî. Îs-&“Otov budxte doskonalî, qk

doskonalij Batxko wa[ na Nebî.” Qk wi movete buti takimi? Tomu

]o Doskonalij predstawlqö nas tam. Te Dverelo znahoditxsq tam

kovnogo dnq, swîve. Ne ]osx take zastoqne, ale swîve kovnogo dnq,

qke zmiwaö getx wsî moï grîhi. Wîn ö tim Dverelom.

132 Ninî w zawer[ennq, q movu skazati osx ce. Wse, ]o

wîdrîznqötxsq wîd Cxogo = ce rozbitî wodozbori, î, wre[tî-re[t,

wite^e getx te, ]o wi poklali tudi; qk]o wi kladete wsî wa[î

spodîwannq, uwesx swîj ^as, î wse, u odin îz tih zastoqnih

wodozborîw. Îsus skazaw, ]o to buli rozbitî wodozbori. Bog skazaw:

“Woni rozbitî, z nih witîkaö wse, ]o w nih ne poklade[.” Z nimi

ne movna îti dalî, bo woni wite^utx. Tomu ]o Wîn ö ödina doroga

do Prawdi, do Vittq ta do Wî^noï radostî ta Wî^nogo miru. Wîn =

ödinij Toj î ödina doroga do Togo. O-o, podumati tîlxki!

133 Cim newi^erpnim Dverelom Vittq ö Îsus Hristos. ~omu? Î

Hto Wîn? Slowo, te v same; Slowo, Vittq, Dverelo, “toj samij

w^ora, sxogodnî ta nawîki.” Prawdiwij wîru@^ij, Ce ö jogo

najwi]o@ radîst@, jogo najwi]im Vittqm. Î jogo najwi]e

zadowolennq = u Hristî. Nîqkogo wika^uwannq, nîqkogo

witqguwannq, nîqkogo priödnuwannq, nîqkogo wi^erpuwannq; li[e

wîruwannq ta spokîj. Osx ^im Wîn ö dlq wîruwannq.

134 Podîbno batxku Awraamu; wîn nîkoli ne tqgnuw, wîn nîkoli ne

triwoviwsq, wîn nîkoli ne turbuwawsq. W nxogo bulo Slowo. Wîn

levaw na grudqh El {addaq. Koli Awraamowî bulo sto rokîw, Bog

z’qwiwsq jomu, ta skazaw: “Q ö Wsemogutnîj.” Öwrejsxke slowo El
{addaj, ]o ozna^aö: “Toj, w Kogo ö grudi.” “A ti wve starij, î

twoq sila wîdîj[la, ale prosto lqgaj na Moï grudi ta pestuj swo@

silu z cxogo Dverela.” Amînx! }ó wîn sobî wipestuwaw? Nowe tîlo.

W nxogo bula ditina, wîd Sarri. Î, ^erez p’qtdesqt rokîw,

narodilosq semero dîtej î]e wîd odnîöï vînki.

135 O-o, El {addaj! Starij Zapowît wiqwlqö, ]o Wîn ^iniw,

Nowij Zapowît goworitx nam pro te, ]o Wîn ^initime. Amînx! U

Staromu Zapowîtî&

136 Teper translqcî@ pripineno, tov q pospî[atimu î zaraz tut

zakîn^uwatimu, li[e hwilinku.
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Q hotîw bi skazati osx ce, per[ nîv zakîn^u. W mene odnogo

razu buw wdalij priklad cxogo. Q buw na patrul@wannî. Î bagato

hto tut&Otam bîlq Dvordvtauna, osx tam u Mîlltaunî, tam

ranî[e bulo, tam daleko na pagorbah, odne dverelo. To buw

artezîansxkij kolodqzx. Wîn wikidaw strumînx wodi wisoto@

priblizno w ^otiri ^i p’qtx futîw, prosto biw fontanom

postîjno, î weli^ezne dverelo tam poru^. Î qkraz nawkrugi tam

roslo bagato cîöï bolotnoï m’qti, wi znaöte, ta în[a podîbna

roslinnîstx, qk m’qta. Î, oh, q, buwalo, prosto pragnuw prijti

tudi, o-o, popasti do togo dverela. Î q lqgaw bîlq cxogo î li[e piw

ta piw, î sidîw sobî ta piw, pere^ekaw[i.

Î rok za rokom q wse ]e prihodiw do togo v samogo dverela.

Wîn nîkoli ne wisihaw, ^i to zimo@ ^i to lîtom. Jogo ne movna

bulo zamoroziti. Artezîansxke dverelo ne movna zamoroziti. O-
o, nî! O-o, nî! Mene ne obhoditx, naskîlxki=naskîlxki holodnî[aö,

ce ne zamorozitx jogo. Wodozbîr zamerzne; ce zrobitx nawîtx

neweli^kij moroz. Rozumîöte?

Ale wse, ]o ruhaötxsq, w ^omu ö Vittq, wono nurtuö. Î ne

movna zamoroziti artezîansxkogo Dverela. Bez oglqdu na te,

naskîlxki prignî^enij duh nawkolo togo mîscq, ce Dverelo

zawvdi ö viwim. Viwîtx bîlq togo Dverela.

137 Î q pomîtiw tam, q prohodiw poru^ î q piw zwîdti, î, o-o, qka

swîva woda! Nîkoli ne potrîbno bulo turbuwatisq: “Cîkawo, qk]o q

prijdu tudi, cîkawo, ^i ne perestaw wîn tekti?” Wîn wse tîk&

138 Odin starij selqnin rozpowîw menî, skazaw: “Mîj dîd piw z

nxogo.” Î skazaw: “Wîn anîskîlxki ne zmen[iwsq abo ]osx take. Wîn

zali[aötxsq tim samim dverelom, qkij te^e potokom do

Blakitnoï rî^ki tudi.”

139 Q podumaw: “O-o, podumati tîlxki, ]o za wigîdne mîsce dlq

wodi!” Q wîdhodiw desx na mil@ wîd dorogi, ]ob dîstatisq do togo

mîscq, bo to bulo sprawvnö mîsce, ]ob napitisq. O-o, qko@

qkîsno@ bula ta woda! O-o, podumati tîlxki!

Q=q wiïvdvaw u tu pustel@, w Arîzonî, q wse ]e

rozmîrkowuwaw pro nxogo: “Te diwne dverelo tam, qkbi q mîg

prosto prilîgti bîlq nxogo!”

Qk-ot Dawid skazaw odnogo razu: “O-o, qkbi q mîg ]e raz

napitisq z togo dverela!” Qkbi wîn mîg ho^a b dîstatisq tudi!

140 Î q prisîw tam odnogo razu, î zî mno@ qkosx trapilosq ]osx

take tro[ki kumedne. Î q promowiw: “~ogo ti takij ]asliwij

uwesx ^as? Menî hotîlosq b samomu buti takim ]asliwim. ~omu

tak, q vodnogo razu ne ba^iw tebe sumnim, wîdkoli q prihodvu

s@di. Bîlq tebe nema nî^ogo sumnogo.” Q skazaw: “Ti zawvdi powen

radostî. Ti stribaö[ î dz@rkoti[ î dalî te^e[. ~i to zima, ^i

lîto, speka ^i holodne^a, ]o b tam ne bulo = ti zawvdi powen

radostî. Wîd ^ogo ti takij&? }o, ]o ce take? Ce tomu ]o q p’@

wîd tebe?”
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“Nî.”

Q skazaw: “Nu ]o v, movliwo, zajcî p’@tx wîd tebe, î tobî

nastîlxki ce podobaötxsq.”

“Nî.”

Q promowiw: “Nu to ]o v, ]ó zmu[uö tebe dz@rkotîti osx tak?

Wîd ^ogo ti nastîlxki ]asliwij? }ó robitx tebe zawvdi pownim

radostî?” Skazaw: “~i ce tomu ]o=]o pta[ki p’@tx wîd tebe?”

“Nî.”

“Tomu ]o ce q p’@ wîd tebe?”

“Nî.”

Q skazaw: “Nu to qk ve, ]ó robitx tebe zawvdi nastîlxki

pownim radostî?”

141 Î qkbi te dverelo moglo wîdpowîsti menî, wono skazalo b osx

]o. “Brate Brangame, ce ne tomu ]o ti p’ö[; menî ce podobaötxsq,

î oskîlxki q movu zabezpe^uwati pta[ok. Q zabezpe^u@ kovnogo,

hto ho^e piti. Ödine, ]o ti maö[ zrobiti = ce prijti s@di î

piti. Ale, ]o robitx mene ]asliwim, ce ne q dz@rko^u, ce ]osx w

glibinî, [towhaö mene. }osx dz@rkotitx u menî.”

142 Î osx tak wono ö z vittqm, qke napownene Duhom. Qk skazaw

Îsus, Wîn buw u&Rozumîö[, Wîn dastx tobî dveréla wodi, qka te^e

w Vittq wî^ne, artezîansxkij, nadli[kowij fontan, qkij

postîjno strumuö. ~i tam re[ta cerkwi prignî^ena ^i w

pîdnesennî = ti wse tak samo bîlq togo Dverela.

Nawî]o tobî brati qkusx staru denomînacîjnu sistemu ta

wodozbîr, napownenij parazitami ta wsîm în[im, î piti c@

zastoqnu durnic@, koli tebe zapro[eno do Dverela,

artezîansxkogo Kolodqzq?

143 Q duma@ pro te, qk wîn pîd[towhuwaw î graw î=î dz@rkotîw î

smîqwsq î radîw î pîdstribuwaw î pustuwaw. Holod, do]î; speka,

zasuha, koli wse în[e dowkola wisihalo, wîn dz@rkotîw qk î zawvdi.

Tomu ]o wîn buw gliboko, zakorînenij, wîn witîkaw z glibini skelx.

144 O-o, dozwolxte menî viti bîlq togo Fontanu! Zabirajte sobî

wsî wa[î [tu^nî denomînacîjnî sistemi, qkî ho^ete, wsî wa[î starî

zastoqnî kolodqzî, ale dozwolxte menî prijti do&^i to pak,

zastoqnî wodozbori. Ale, dozwolxte menî prijti do togo Dverela,

dozwolxte menî prijti tudi, de Wîn prosto ö pownim. Wîn = moq

Radîstx. Wîn = moö Swîtlo. Wîn = moq=Wîn = moq Sila. Wîn = moq

Woda. Wîn = moö Vittq. Wîn = mîj Zcîlitelx. Wîn = mîj Spasitelx.

Wîn = mîj Car. Wse, w ^omu q ma@ potrebu = znahoditxsq w Nxomu.

Nawî]o menî bavati jti do ^ogosx în[ogo?

145 Brate, sestro, ^omu b wam ne prijti do cxogo Dverela

sxogodnî? ~omu b wam, qk]o wi nîkoli ne buli tam, ^omu b wam ne

prijnqti Jogo sxogodnî, w toj ^as, koli mi shilimo na[î golowi?

146 Rozbitî wodozbori, dîrawî, protîka@^î, cej swît proso^uötxsq w

nih, bagn@ka z hlîwîw ta z în[ih dnîw. ~omu ne toj Kolodqzx, w
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qkomu ne move zali[itisq wsq ta durnicq, ce slawetne Dverelo,

napownene Krow’@, qka te^e z sosudîw Emmanuïla? ~omu wam ne

prijnqti jogo sxogodnî? Nehaj Bog dopomove nam sxogodnî, u cîj

suhîj, spraglîj kraïnî. Qk skazaw buw prorok: “Wîn = Skelq u

wisnavliwîj zemlî.” Wîn = te Dverelo. ~i ne prijdete wi do

Nxogo sxogodnî, u wa[ih sercqh, poki mi molimosq?

147 L@bij Nebesnij Batxku, în[ogo Dverela nema, qk graö muzika:

“În[ogo ne zna@ q; o-o, nî]o, li[e Krow Îsusa.” Mene bulo

narodveno tam, mene bulo wihowano tam; q ho^u viti tam î pomerti

tam î woskresnuti znowu tam, w Jogo Prisutnostî. Zawvdi, Gospodi,

dozwolx menî buti w Jogo Prisutnostî, bo nî^ogo în[ogo q ne zna@.

Nîqkogo wîrow^ennq, nîqkoï l@bowî; nîqkoï l@bowî, krîm Hrista,

nîqkogo wîrow^ennq, krîm Hrista, nîqkoï knivki, krîm Bîblîï,

anî^ogo în[ogo, nîqkoï radostî poza Nim. Wîdnîmîtx Jogo wîd mene, o

Bove, mene ne obhoditx, skîlxki z cxogo swîtu nalevalo b menî,

ce=ce tak samo bude mertwim, q blukatimu z rukami, pîdnqtimi

nad golowo@. Wîdnîmîtx Jogo wîd mene = q propadu, Gospodi. Ale

nehaj–no Wîn perebuwatime u menî, todî grudenx bude nena^e

trawenx, todî nema anî spekotnih mîscx anî zasu[liwih mîscx,

nawîtx sama smertx ne wolodîö peremogo@. Dozwolx nam mati Jogo,

Batxku. Rozdawati Jogo, rqsno, kovnomu wîru@^omu tut sxogodnî,

oskîlxki woni ^ekali w cxomu primî]ennî.

148 Bagato komu z nih ïhati po awto[lqhah cxogo we^ora, koli

woni powertatimutxsq do swoïh domîwok, î nehaj ce bude ïhnîm

rozdumuwannqm: “Q viwu bîlq togo Dverela. Q viwu tam, swîvo

p’@, godina za godino@.”

149 Î qk]o woni ne prijnqli ce, dosî, nehaj woni prijmutx Jogo

teper, ]ob woni mogli wzqti ce Dverelo prosto z sobo@. “Q pîdu z

tobo@; Q budu z tobo@ do kîncq swîtu.” Daruj wse ce, Batxku.

150 Î teper, poki na[î golowi shileno, ^i ö tut htosx, cxogo

we^ora, abo hto hotîw bi skazati: “Gospodi, wîzxmi mene negajno do

togo Dverela. Q ne prij[ow s@di li[e dlq togo, ]ob posluhati;

q prij[ow s@di, ]ob wîdnajti }osx. Q prij[ow s@di, ]ob znajti

Tebe, Gospodi. Ti potrîben menî sxogodnî. Prijdi do mogo sercq

prosto zaraz. Ti zrobi[ ce, Gospodi?” Bog blagoslowitx was.

Gospodx blagoslowitx kovnogo.

151 Batxku, Ti ba^iw ruki, nawîtx ugorî ta popîd stîno@, ta w

în[ih kîmnatah, nazownî. Ti=Ti ba^iw ïh, Batxku. Q=q blaga@,

]ob Ti wdowolxniw wse, w ^omu woni ma@tx potrebu. Movliwo,

woni pili z qkogosx starogo wodozboru, Gospodi, li[e qkasx

zupinka na pîwdorozî, de qkasx l@dina witesala wodozbîr, wîn

zabrudniwsq wsîlqkimi ^udernacxkimi naukami, ]o wîdkida@tx

Slowo. Q blaga@, Bove, ]ob cxogo we^ora woni prij[li do Togo,

Hto ö tim Dverelom, tim Dverelom Vittq. Daruj ce, Batxku. Q

pereda@ ïh Tobî teper w Îsusowe Îm’q.

152 Î Ti skazaw menî: “Qk]o wi prositimete ]osx w Moö Îm’q, ce

bude zrobleno.” Osx, q ne prosiw bi cxogo, Gospodi, qkbi q ne
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wwavaw, ]o ce bude zrobleno. Q buw bi=q buw bi li[e tim, hto

goworitx ce za wstanowlenim obrqdowim rozkladom. Ale q blaga@

za nih, zî ]irîst@. Q blaga@ za nih, wîrq^i, ]o Ti daruö[ te, ]o

Ti obîcqw.

153 Î teper cxogo we^ora q zabira@ ïh getx wîd togo wodozboru. Q

zabira@ ïh getx wîd mîscq, de woni pili, de woni ne odervuwali

zadowolennq; do cxogo Dverela. Q robl@ ce w Îm’q Îsusa Hrista.

154 Woni Twoï, Gospodi. Dozwolx ïm piti wîd Tebe, wîd viwoï Wodi,

wîd Dverela viwoï Wodi. W Îsusowe Îm’q, q pro[u ce. Amînx. Daruj

ce, Gospodi.

O-o, strumok toj cînnij ö

Zmiwaö grîh z mene;

În[ogo ne zna@ q,

Nî]o, li[ Krow Îsusa.

}o mîj grîh getx move zmitx?

Nî]o, li[ Krow Îsusa.

}o mene uzdorowitx?

Nî]o, li[ Krow Îsusa.

O-o, Îsuse, uzdorow cih, Gospodi! Daruj ce, Gospodi, ^erez

Îsusowe Îm’q. Q mol@, Bove, ]ob Ti&?&Ti znaö[ wse.

În[ogo ne zna@ q,

Nî]o, li[ Krow&

155 Podumajte–no pro ce, în[ogo ne zna@ q! Q ne zna@ nî^ogo

în[ogo, krîm Nxogo. Q ne bava@ znati nî^ogo în[ogo, krîm Nxogo.

Nî^ogo, krîm Krowî Îsusa! O-o!

O-o, strumok toj cînnij ö

Zmiwaö grîh z mene;

În[ogo ne zna@ q,

O-o, nî]o, li[ Krow Îsusa.

156 W toj ^as, koli mi spîwatimemo ce znowu, dawajte potisnemo

ruku odin odnomu. ~i wi l@bite odin odnogo? ~i ö tut hto, w

komu ö ]osx proti în[ogo? Qk]o ö, to îdi wladnaj ce. Wladnaö[?

Ne dozwolx, ]ob pîti zwîdsi osx takim. Rozumîö[? Qk]o ti ]osx

komusx winen = îdi î wipraw ce, negajno. Negajno = ce twoq nagoda

pîti, skazati: “Brate, sestro, q goworiw de]o pro tebe, q dumaw

de]o. Q ne hotîw cxogo robiti. Proba^ menî.” Ba^ite, osx qk treba

robiti ce. Nehaj matimemo ce Dverelo prosto posered nas,

postîjno. Rozumîöte?

În[ogo ne zna@ q,

Nî]o, li[ Krow Îsusa.

O-o, strumok toj cînnij ö

Zmiwaö grîh z mene;

O-o, în[ogo ne zna@ q,

Nî]o, li[ Krow Îsusa.
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157 O-o, hîba Wîn ne ^udowij? Nîqkogo în[ogo dverela! Mi ne

stanemo zabrudn@wati sebe ^imosx în[im. Mi wîdokremilisq,

zali[ili cej swît pozadu. Mi bîlx[e ne ho^emo ögipetsxkogo

^asniku ta rozbitih wodozborîw. Mi w mandrîwcî z Gospodom

Îsusom, tîö@ rozbito@ Skele@, amînx, spoviwa@^i Mannu z

Wisoti ta p’@^i; godu@^isq angolxsxko@ Ïve@ ta p’@^i zî

Skelî. Amînx!

În[ogo ne zna@ q,

Nî]o, li[ Krow Îsusa.

Teper shilimo na[î golowi.

158 Blagaömo, ]ob Bog nastîlxki rqsno poblagoslowiw kovnogo z

was, ]ob Jogo blagodatx ta laska perebuwala z wami na protqzî

wsxogo nastupnogo tivnq. Î qk]o ]osx maö statisq, ]o htosx z was

move perejti po în[ij bîk zawîsi, pam’qtajte li[enx, ]o ce

li[e dekîlxka godin sna ta wîdpo^inku, doki mi zustrînemosq.

Pam’qtajte, ]o: “Tî, hto viwî ta zali[ilisq, ne poperedqtx tih,

hto spitx, bo zwuk Bovoï Surmi, tîöï ostannoï Surmi&” {osta

tîlxki–no prolunala. A ta ostannq Surma, qk î ostannq Pe^atka,

bude Prihodom Gospoda. “Zasurmitx, î tî, hto mertwî u Hristî,

woskresnutx per[imi.” Prosto wîdpo^iwali do togo ^asu.

159 Î qk]o tobî dowedetxsq zaznati bol@, pam’qtaj:

Ti wîzxmi Îm’q Îsusa,

Qk swîj ]it u borotxbî;

Î koli vurba nasqde,

Jogo Îm’q ti prikli^. (Bîsi ute^utx.)

160 Pam’qtajte–no li[enx, mi spodîwaömosq zustrîtisq z wami

nastupnoï nedîlî wrancî. Priwodxte hworih ta stravdennih. Q

molitimusq za was. Wi molîtxsq za mene teper. Molitimetesq?

Skavîtx: “Amînx.” <Gromada: “Amînx.”=Red.> Q budu molitisq za

was, ]ob Bog poblagoslowiw.

&Îm’q ti prikli^.

Îm’q te, Îm’q te = radîstx nam!

Na zemlî î w Nebesah;

Îm’q te = radîstx nam!

Na zemlî î w Nebesah.

Pered Îmenem Îsusa,

Nicxma wpaw[i do Jogo nîg,

Carq carîw na Nebî, mi koronuömo Jogo,

Koli na[u mandrîwku bude zawer[eno.

Îm’q te, Îm’q te = radîstx nam! (hîba wono ne ö

dorogocînnim ta solodkim?)

Na zemlî î w Nebesah;

Îm’q te, Îm’q te = radîstx nam!

Na zemlî î w Nebesah.

161 Zawvdi duve wavko pokidati was. Ho^a q j zna@, ]o wi

palaöte, ale ö de]o ]odo&Dawajte–no, î]e odin kuplet z ^ogo-
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nebudx, ^i wi dozwolite? <Gromada kave: “Amînx.”=Red.> ~i wi

dozwolite? Blaven so@z w Hristî, sestro. Hto znaö c@ staru

pîsn@? Mi ranî[e spîwali ïï, roki tomu.

162 Î q rozmîrkowuwaw, cxogo we^ora: “Dwî ruki, z tih sotenx, qkî

zali[ilisq,” = koli mi spîwali tu pîsn@ bîlq skinîï, î wzqw[i

odin odnogo za ruki. Blaven so@z w Hristî. Q wve pohowaw bagato

kogo z nih, qkraz tut na kladowi]î. Woni ^eka@tx. Q poba^u ïh

znowu. Q ba^u ïh, qkosx nedowgo, u widînnî, koli q diwl@sq za

zawîsu. Woni tam.

Shilimo na[î golowi, koli mi spîwatimemo.

Blaven so@z w Hristî,

Ödnaö wîn sercq;

W l@bowî&

Mi wsî odna sîm’q.

Koli mi&

Teper prostqgnîtx ruku ta wîzxmîtxsq za ^i@sx ruku.

. &okremo,

Shilîtx wa[u golowu.

Ta wîrimo mi, ]o znow;

Zustrînemosx mi ^i tut ^i tam,

De wî^nij Bog l@bow.

163 Shiliw[i na[î golowi. Teper q pereda@ zîbrannq pastoru, î

rozpustitx w& `
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